
AKTIVIZĒT
LITERATURAS KRITIKU!
Partija un tauta stāda arvien augstākas prasītas padomju literatūrai. Ir

vajadzīgi darbi - prozā, dramaturģija, dzejā, — kuros ar lielu māksliniecisku
spēku visā diženumā būtu parādīts padomju cilvēks, viņa darbs, viņa domas
un Jūtas. Tai pašā laikā rakstniekiem ar savu daiļradi Jāvēršas pret trūkumiem
un netikumiem, kas vēl sastopami mūsu sabiedrībā, drosmīgi atspoguļojot
Īstenībā notiekošos konfliktus, cīņu starp jauno*un veco mūsu dzīvē, jaunā
«/.varu. Tam visam jābūt parādītam augstā mākslinieciskā izpildījumā, lasītāji
arvien kategorlskāk protestē pret bālasimbu, pelēcību, profesionālu nevarību,
haltūru rakstnieku darbos; vajadzīga lieliem notikumiem, asām sadursmēm,
ipllgtlem raksturiem, dziļām jūtām bagāta literatūra.

Tādi ir uzdevumi, kas vispār zināmi; izsmeļoši noskaidrojot ļoti svarīgus
teorētiskus jautājumus, uz tiem tika norādīts partijas XIX kongresā biedra
G. Maļenkova referātā.

Bet apzināties vien uzdevumus nepietiek — tic jāizpilda. Un, lūk. Ikreiz,
kad runājam par stāvokli šai ziņā latviešu padomju literatūrā, atrodam, ka
tieši izpildē atpaliekam; jau kuru gadu valda nabadzība dramaturģijā, ir ļoti
maz labu īso stāstu, nekādā ziņā neapmierina dzejas līmenis, pārāk šaurs ir
romāna autoru loks.

Viens no šo trūkumu iemesliem ir literatūras kritikas vājais darbs: aicināta
atbalstīt un organizēt rakstnieku daiļradi, tā nepietiekami pilda savu
uzdevumu.

Lielāko vairumu literatūras jautājumiem veltīto rakstu mūsu presē — un
it īpaši «Literatūrā un Mākslā» un «Karogā», kuru tiešais pienākums rūpēties
par literatūras kritikas līmeņa celšanu — joprojām vēl sastāda diezgan slikta
parauga recenzijas. Īss satura pārstāstījums, bikli idejiskās un mākslinieciskās
analizēs mēģinājumi — tas, lielāko tiesu, ir viss, ko tajās atrodam .

Recenzijas vajadzīgas; vēl vairāk — jāpanāk, lai neviens literatūras darbs
nepaliktu neapskatīts preses slejās. Neciešami, piemēram, ka tāds nozīmīgs
izdevums kā «Latviešu padomju dzeja» vēl līdz šim palicis kritikas nenovērtēts;
presei operatlvāk jāatsaucas ari uz periodikā iespiestajiem darbiem, negaidot
to publicēšanu grāmatās — tas palīdzētu alzlaikus novērst darbos sastopamos
trūkumus.

Taču galvenais uzdevums ir celt recenziju kvalitāti. Mums gandrīz nav
krllikas, kas. to vai citu darbu apskatot, saistītu tajā risināmos Jautājumus ar
visas mūsu zemes dzlvl, ar padomju literatūras vispārējo stāvokli un uzdevu-
miem, ar pašu rakstnieku daiļrades attīstības ceļiem. Bet tieši tādas recenzijas
vajadzīgas! Stādot šai ziņā augstākas prasības jebkuram autoram, jāpanāk
tomēr, lai literatūras kritikas «Ikdienas darbā» aktīvāk piedalītos mūsu
redzamākie rakstnieki. Zinot Maksima Gorkija paraugu — viņa atstātajā
mantojuma atrodam atziņu bagātas atsaukšanās uz šķietami sīkiem literāriem
notikumiem, — redzot Izcilu Maskavas rakstnieku piemēru, kuri, izmantojot
visu savu zināšanu spēku, nevairās apskatīt jaunlznākušos darbus, kaut ari tie
būtu vēl nepazīstama autora sacerēti, — jāprasa, lai mūsu preses slejās biežāk
parādītos Andreja Upīša, Viļā LāCa, Annas Sakses, Jāņa Sudrabkalna vērtē-
jumi par konkrētām latviešu padomju literatūras parādībām: atsevišķiem stās-
tiem, romāniem, dzeju krājumiem, lugām. Tā būtu ne tikai liela palīdzība šo
darbu autoriem viņu daiļrades ceļa sākumā, bet arī paraugs, no kā mācīties
jaunajiem literatūras kritikas kadriem. Tās būtu reizē rūpes par visas mūsu
literatūras attīstību Diemžēl šo rūpju par katra talanta augsmi mūsu piere-
dzes bagātākajos rakstniekos redzam pārāk maz.

Viens no svarīgākiem literatūras kritikas uzdevumiem lr izstrādāt un
attīstīt literaturteoretiskus jautājumus. Izņemot Andreju Upīti, kas devis
lielu Ieguldījumu sociālistiskā reālisma problēmu risināšanā mums loti maz
apceru, kuras paceltos lidz dziļu, vispārinošu teorētisku analīžu līmenim, bet,
kas attiecas uz tādiem svarīgiem, pēdēja laikā ļoti aktuāliem jautājumiem kā
tiplskuma problēma, konflikts hiperbola, satīra, — gandrīz nemaz nav. Mūsu
redzamākie kritiķi — K. Ozoliņš, A. Grigulis, Ē. Sokols, K. Krauliņš,
V. Melnis, V. Kalpiņš ārkārtīgi kūtri stājas pie šo problēmu risināšanas.
Daudzos gadījumos vainojama citu, bieži vien tīri administratīvu pienākumu
slodze. Ja tas tā. patiesas rūpes par mūsu literatūras attīstību prasa, lai šī
tAotae tiktu maksimāli samazināta.

Mums ir Zinātņu akadēmijas Valodas un literatūras institūts, kura tiešais
darba lauks Ir literatūras un ar to saistīto problēmu pētīšana taēu tā kolektivā
ieguldījums latviešu padomju literatūras kritikā līdz šim gaužām nepietiekams,
lai neteiktu vairāk. Institūts it kā vairās no aktuālu jautājumu risināšanas;
aisevišķu tā darbinieku (M. Kalves, M. Abolas, I. Bechmanes u. c.) uzstāšanās
ar konkrētu latviešu padomju rakstnieku darbu recenzijām vai viņu daiļrades
J.utājumu apskatiem pagaidām neizceļas no parastā līmeņa, bet no speciālis-
tiem mums ir tiesības prasīt plašāku vērienu, dziļāku analīzi viņu kritiskajos
sacerējumos.

Pilnigi novārtā pamesta literatūras kritikas kadru audzināšana. Ne presē,
ii- Rakstnieku savienības kritikas komisija netiek regulāri apspriests tā vai
cita kritiķa darbs, atsedzot trūkumus, noradot uz sasniegumiem. Tas ir viens
no iemesliem, kāpēc dažkārt jauni šī žanra autori, kas sākuma radīja ieprieci-
nošas cerības. It kā apstājas savā augsmē. Tas lielā mēra attiecināms, piemē-
ram, uz V. Kaupužu: izņemot pāris nopietnāku rakstu par bērnu literatūras
jautājumiem, kas apliecina atzīstamas kritiķa spējas, viņa recenziju vairums
tikai nedaudz pārsniedz pirms gadiem rakstīto darbu līmeni.

Aplami būtu domāt, ka viss literatūrās kritikas darbs atstājams tikai «tīro
kritiķu» ziņā tajā. It īpaši meistarības jautājumu apspriešana, aktivi jāpiedalās
prozalķiem. dzejniekiem, dramaturgiem. Daudz runāts, piemēram, par dzejas
pelēcību: tās pārvarēšanu lielā mērā sekmētu radošas diskusijas par trūkumu
t(doņiem un to novēršanas Iespējām, daiļrades pieredzes apmaina, pārrunas
par mākslinieciskās izteiksmes paņēmieniem satura pilnīgākai atklāšanai.
«Lltera'uras un Mākslas» plānos paredzēts šāds pasākums laikraksta slejās,
runāts arī ar autoriem — J. Sudrabkalnu, V. Luksu, M. Ķempi, B. Saulīti,
A. Vējānu. A. Balodi u. c. taču diskusijas pagaidām nav . . . Vai
tiešfim mūsu dzejniekiem nav kopīgi apspriežamu jautājumu, kopējiem
spēkiem noskaidrojamu problēmu, strīdu kaut vai par tām pašām atskaņām,
metaforām, ritma maiņām utt.. utt.? Ir! Vajaga tikai vairāk ieinteresētības par
dzelas attīstību, drosmes trūkumu atsegšanā, degsmes cīņā par to novēršanu.

Ka visas mūsu dzīves, ari literatūras attīstība, virzīšanās uz priekšu nav
iespējama bez kritikas, kuras uzdevums izcelt, popularizēt, pētīt un noskaidrot
labāko literatūras paraugu pozitīvo pieredzi, tai pašā laikā cīnoties pret ideo-
loģiskiem Izkropļojumiem, dzīves paliesības sagrozījumiem nemāksllnieclsku-
mu. Rakstnieku savienībai, tās izdevumiem, sekcijām un komisijām jāpieliek
visas pūles, lai aktivizētu, paceltu aueslākā līmenī latviešu padomju literatū-
ras ioi.iku, kas lr nepieciešams noteikums visu literatūras žanru augšupejai.

Mākslinieki radošos komandējumos
Šinīs dienās grupa Latvijas Padomju

nāksjinieku savienības biedru un kan
didatu izbrauca radošā komandējumā
Uz vairākiem republikas kolchoziem un
Padomju saimniecībām.

Uz Talsu rajona Molotova vārda no-
saukto kolchozu izbrauca grafiķe
L. Aronovļ un tēlniece L. NovoŽeņeca.
uz Ogres rajons kolchozu «-Lāčplē-
sim -- grafiķe V. Kvegeve un tēlniece
L. Zurjiina. uz Dobeles rajona kol-
chozu «Nāk >tne» —• gie/.no'ājl V. Kar
Jaklm un V Tlščenko, uz Siguldas ra-
lona padomju saimniecību «Lorupc» —

grafll'ls J- Erekte un gleznotājs V. Kal-
vāns, uz Baldones rajona padomju
saimniecību «Zālīte» — tēlnieks
M. Zaurs un gleznotāja I. Kalna, uz
Rīgas rajona padomju saimniecību
«Saliena» — glaznotāji A. Beļcova.
A. Kuzmenko, V. Kuzmenko un grafi-
ķis H. JorŠs, uz Talsu rajona padomju
saimniecību «Okte» gleznotāji
A. Pankoks un J Delvers.

Radoša komandējama laika savāktās
studija^ un zīmējumus mākslinieki iz-
lietos, gatavojot darbus Izstādei.

L Macljevska

Laimīgu bērnību
«Bērni dzimst laimei», — mēs sa-

kām un visapkārt redzam, kā mūsu

Padomju zemē tiek gādāts, lai Jaunā
maiņa augtu spirgta un veselīga, lai

visi ceļi tai būtu pavērti uz izglītību.
Sagaidot šo vasaru, mūsu zemē ie-

kārto apmēram septiņus tūkstošus pio-
nieru nometņu. Divi miljoni septiņi
simti piecdesmit tūkstoš strādnieku un
kalpotāju bērnu atpūtīsies arodbiedrību
pionieru nometnēs. Simts tūkstoši vi-
dusskolu astoto un devīto klaSu au-
dzēkņu atpūtīsies veselības uzlabošanas
nometnēs un tūristu bāzēs. Tā lr tikai
daļa no lielajiem pasākumiem, gādājot
par laimīgo bērnību mūsu zemē.

Laimīga bērnība tagad sākusies lie-
lās Ķīnas un tautas demokrātijas valstu
jaunajai paaudzei. Nekad agrāk Ķīnā

nevarēja pat sapņot par tik daudz sko-
lām, cik atvērts tagad, par tik daudz
bērnu grāmatām, cik Iznāk tagad.
Bulgārijā viens no pirmajiem liku-
miem, ko izdeva tautas vara, bija li-
kums par mātes un bērna aizsardzību.
Albānijā pirms kara nebija nevienas
bērnu ārstniecības Iestādes, bet tagad
tur ir 96 bērnu konsultācijas, kā arī
atvērti simtiem bērnudārzu un maz-
bērnu novietņu. Vairākās pilsētās no-
organizēti profilaktoriji, sanatorijās un
slimnīcās iekārtotas bērnu nodaļas. Tā-
du faktu ir daudz visās tautas demo-
krātijas zemēs.

Karš aizēnojis bērnu dzidro prieku
Korejā un Vjetnamā. «Glābjiet mūsu
bērnus no amerikāniskajiem slepka-
vām!» sauc korejiešu mātes. Ciņa par

dzimtās zemes atbrīvošanu korejiešiem
un vjetnamiešiem lr ari ciņa par savu
bērnu laimīgu nākotni.

Drūma ir bērnība kapitālistiskajās
valstis. Kā bagātajā Amerikā, tā Ang-
lijā gadu gadā lielāks skaits bērnu
netiek pie elementārās Izglītības, gadu
gadā vairāk rodas bezpajumtnieku, pa-
lielinās bērnu mirstība. Milzīgus .11*
dzekļus Izlietodami bruņošanās vaja-
dzībām, imperiālisti tikpat kā neko
nepiešķir skolu celtniecībai un gādībai
par bērnu veselību. Imperiālisti nolau-
pa bērnību Jaunajai paaudzei.

Starptautiskajā bērnu aizsardzības
dienā 1. jūnijā visā pasaulē atskan
kvēlais aicinājums: nodrošināt laimīgu
bērnību visas pasaules bērniem!

ZINĀŠANU PĀRBAUDE

Pienācis pārbaudījuma laiks — pa-
vasara dienas, kad simtiem tūkstošiem
padomju skolnieku un studentu stājas
eksaminatoru priekšā, lai dotu atskaiti
par savām zināšanām, par mācību gadā
izņemtās vielas apgūšanu.

Rīgas Leona Paegles 1. vidussko-
las IV-a klases telpā 40 galvas no-
liekušās pie atvērtām burtnīcām. Sau-
les pielietajā, zaļām mētrām un krāš-
ņiem lozungiem rotātajā telpā valda
klusums, kurā dzirdama tikai daudzu
spalvu švīkoņa. Te pašlaik risinās
rakstveida pārbaudījums aritmētikā.
Reizēm kāds paceļ galvu un, kā pa-
līdzību meklējot, raugās apkārt. Tad
tā skatiens sastopas ar skolotājas uz-
mundrinošo smaidu, kas iedveš mieru
un spēku.

Citā telpā pulcējas vidusskolas absol-
venti — jaunieši, kuriem pēc dažām
nedēļām pavērsies padomju dzīves
plašais ceļš uz dažādiem institūtiem,
universitātes fakultātēm. Mākslas vai
Lnuksaimnlccib.'js akadēmiju, radošu
ririrbu Dzimtenes un tautas labā. Šo-
dien viņiem viens no atbildīgajiem
eksāmeniem: latviešu valoda rakstos.

Sacerējumos par labākajiem mūsdienu
literārajiem darbiem, par mūsu Izcilo
valstsvīru tēliem padomju rakstnieku
grāmatās 1. vidusskolas absolventi iz-
saka savu mīlestību un uzticību Dzim-
tenei un strādnieku šķiras uzvaras
kaldinātāju V. 1. Ļeņina un
J; V. Staļina idejām.

Eksāmeni jau sākušies arī Latvijas
Valsts universitātes trešajā kursā, kura
studentiem drīz jādodas praktiskajos
darbos. Vēstures fakultātes vecākais
pasniedzējs M. Kozlns pārbauda stu-
dentu zināšanas Latvijas vēsturē. Ka-
mēr M. Levina tekoši stāsta par lat-
viešu zemnieku stāvokli pagājušā gad-
simta septiņdesmitajās un astoņdesmi-
tajos gados, divi citi, izvilkuši biļetes,
sagatavo atbildi. V. Elsterls, kam jā-
stāsta par zviedru laikiem Vidzemē
un zemnieku kustību pēc dzimtbūša-
nas atcelšanas, pieraksta uz papīra
dažus gadu skaitļus, sastāda atbildes
plānu. M. Pasmanis Jau sagatavojies
un uzmanīgi ieklausās studiju biedres
stāstījumā. Kad pienāk viņa kārta,

Pasmants izsmejoši stāsta par Livoni-
jas ordeni, par Aleksandra Ņevska uz-
varu Ledus kaujā.

Pēc dažām dienām universitātē sāk-
sies pārbaudījumu sesija ari pārējiem
kursiem. Jūnija vidū mācību gads no-
beigsies arī Marksisma-Jeņinisma vaka-
ra universitatr Un katrs uzskata p*r
savu goda lietu parādit eksāmenos dzi-
ļas, -vispusīgas zināšanas, teicami no-
kārtot pārbaudījumus.

E. Briedis

Volgas-Donas kanalam
viens gads

Tieši pirms gada. 1952. gada
31. maijā pulksten 13.55 pēc Maska-
vas laika pie varoņpilsētas Staļlngra-
das, Krasnoarmeiskas rajonā, pirmo
reizi sastapās Volgas un Donas ūdeņi.
Tā bija Jauna mūsu sociālistiskās valsts
iekārtas uzvara, Jauns padomju cilvē-
ku sasniegums ekonomikas, zinātnes
un kultūras laukā. V. I. Ļeņina vārdā
nosauktais Volgas-Donas kuģojamais
kanāls ir ne vien technikas brīnum-
darbs, arī tā mākslinieciski arhitekto-
niskais veidojums pauž komunisma
rītausmas laikmeta diženumu.

Kā zināms, Volgas-Donas kanālu
padomju ļaudis uzcēla nepilnu triju
gadu laikā. Tas bija Iespējams tāpēc,
ka visa tauta dzīvoja līdzi celtniekiem,
ka brālīgā radošā sadraudzībā strādāja
krievs un ukrainis, gruzīns un balt-
krievs, kazachs un latvietis — visa
daudztautu padomju saime. Lielie celt-
niecības tempi bija Iespējami tāpēc,
ka Staļina piecgadēs izveidotās padom-
ju rūpnīcas nodrošināja celtniekus ar
bagātīgu techniku.

Volgas-Donas kanāla būvē visi darbi
bija mechanizēti. Se strādāja ekskava-
tori, kas ik nepilnā pus minūtē piepil-
dīja pieetonnīgu automašīnu, un eks-
kavatori milzeņi, kas atvietoja desmi-
tiem tūkstošu cilvēku darbu. Se strā-
dāja milzīgi zemes sūkņi, kas vairāku
kilometru attālumā uzsūknēja dambjos
un aizsprostos miljoniem kubikmetru
zemes, strādāja automatizētas betona

rūpnīcas, kas deva dienā tūkstošiem
kubikmetru betona.

So vareno techniku vadīja strādnie-
ki — speciālisti, kas Izauguši Padom-
ju valsts klēpi pāris gadu desmitos.
Ekskavatorlsts Vasllljs Toročkins, kas
pirmais Iesāka rakt Volgas-Donas ka-
nāla trasē, ar savām mašinām izstrā-
dāja vairāk nekā miljons kubikmetru
no tiem 152 miljoniem kubikmetru,
ko veica slavenie volgodonleši. Soļojo-
šā ekskavatora «ES-1» brigadieris
Ivans Chudjakovs izstrādāja dažkārt
vienā maiņā 3209 kubikmetru, — bet
tā ir dienas norma vairāk nekā tQ'k>
stoš'strādniekiem, Ja tie raktu ar lāp-
stām.

1952. gada vasarā komunisma celt-
ņu pirmdzimto apmeklēja Francijas
strādnieku un inteliģences delegācija.
Strasburgas Universitātes ' profesors
Zans Trlkārs, salīdzinādams Volgas-
Donas kanāla celtniecības tempus ar
kanāla būvi Elzasā, izteicās: «Elzasas
kanālu sāka rakt paralēli Relnai
1930. gadā. 1937. gadā bija izrakti
10 kilometri no paredzētajiem 200 ki-
lometriem un tikai viens kilometrs bija
galīgi pabeigts. Karš pārtrauca kanāla
būvi, bet Francijas valdība, kas uz
amerikāņu spiediena bagātīgi finansē
kara objektus, tagad pārtraukusi at-
balstīt kanāla celtniecību.»

Kapitālistu valdības, nespēdamas at-
risināt savās zemēs ekonomiskos Jau-
tājumus, arvien vairāk pakļaujas ame-

rikāņu imperiālistiem, kas alkst kara
un algo diversantus un slepkavas, lai
traucētu sociālisma nometnes zemēs
celtniecību. Taču pasaules naudas mai-
si velti cerē ar saviem dolāriem satri-
cināt mūsu mierīgo Jaunrades darbu.
Modri tur vaļā acis mūsu varonīgie
robežsargi, droši var strādāt padomju
ļaudis rūpnīcās un laukos, mierīgi var
turpināt celt dižās komunisma celtnes.

Pa Volgas-Donas kanālu šodien peld
kugl no Melnās jūras uz Maskavu,
Balto Jūru vai Astrachaņu, no Ļeņin-
gradas tie šķērso Savienības Eiropas
daļu un iznāk Azovas un Melnajā Jūrā*vai ari Kaspijā, lai dotos uz Turkme-
nlju vai Azerbaidžāņu. Jaunradītās
CImļanskas Jūras ūdeņi Jau sniedz
veldzi sausajām stepēm simtiem tūk-
stoš hektāru platībā. A. Talcis



Uzlabot novadu pētniecības muzeju darbu!Vienā no mūsu no-
vadu pētniecības mu-
zejiem atsauksmju un
Ierosinājumu grāmatā
atrodams šāds ieraksts: «Vēlamies,
lai muzejā būtu atspoguļota mūsu
kolchozu celtniecība»; kādā cttā ir
Jautājums un reizē ari pārmetums:
«Kāpēc muzeja nav parādīti mūsu
rajona sasniegumi sociālistiskajā celt-
niecībā?» Šādus un tamlīdzīgus Ierak-
stus var atrast daudzos mūsu republi-
kas novadu pētniecības muzejos.

Ar katru gadu pieaug Padomju
Latvijas darbajaužu prasības kultūras
laukā. Aizvien lielāka kļūst arī viņu
interese par muzejiem. Ja 1945. gadā
republikas muzeju apmeklētāju kop-
skaits bija 116 tūkstoš cilvēku, tad
1952. gadā tas sasniedza Jau 332 tūk-
stošus.

Padomju cilvēks grib muzejā Iepa-
zīties ar sava novada vēsturi, kā arī
ar tā šodienu un rītdienu. Tpašu inte-
resi apmeklētājos modina padomju
laikmeta nodaļa. Vlņl grib redzēt un
zināt, ar ko bagāts attiecīgais novads,
kādi panākumi tur gūti sociālistiska-
jā celtniecībā un kādas ir šā novada
perspektīvas saimnieciskajā un kultū-
ras attīstībā. Tāpēc novadu pētniecī-
bas muzeju galvenais un svarīgākais
uzdevums lr uzskatāmi, pārliecinoši,
īsti spilgti un izteiksmīgi atspoguļot,
ko devusi padomju vara darbaļaudīm,
kādas lr padomju cilvēku tuvākās nā-
kotnes izredzes. Sājā sakarībā muze-
jos jāierīko pastāvīgas padomju laik-
meta nodaļas, kurām būtībā Jānosaka
nnvaHn ntftnipi-īhaR mii7Pla saturs

J. V. Staļina ģeniālais darbs «So-
ciālisma ekonomiskās problēmas PSR
Savienībā» un PSKP XIX kongresa
vēsturiskie lēmumi, kas nosprauž ceļu
mūsu sabiedrības pārejai no sociālis-
ma uz komunismu, Izvirza lielus un
atbildīgus uzdevumus muzejiem, uz-
liek pienākumu rast Jaunu pieeju mu-
zeju — mūsu Ideoloģiskās frontes ļoti
svarīgas jomas — darba organizēšanā.

Partija un valdība vienmēr veltī-
jusi un velti Ideoloģiskajam darbam
Izcilu uzmanību. Pārskata referātā
partijas XIX kongresā biedrs
G. M. Maļenkovs noradīja: «. . . mums
vēl saglabājušās buržuāziskās Ideolo-
ģijas atliekas, privātīpašnieku pslcho-

loģljas un morāles paliekas .. . Kur
mazinās uzmanība pret Ideoloģijas Jau-
tājumiem, tur rodas labvēlīgs pamats,
uz kura sāk rosīties mums naidīgi uz-
skati un priekšstati». Ļoti liela no-
zīme-Ideoloģiskajam darbam lr mūsu
republikā, cīnoties pret buržuāziskā
nacionālisma Izpausmēm, pret svešiem,

naidīgiem uzskatiem un noskaņām,
pret kapitālisma paliekām darbaļaužu
apziņā.

Ieaudzināt cilvēkos sociālistisku at-
tieksmi uz savu darbu, sociālistisko
īpašumu, stiprināt viņos gribu un ap-
ņēmību pašaizliedzīgi strādāt, veltīt
visus savus pūliņus tam, lai ātrāk uz-
celtu mūsu zemē komunismu — tie lr
uzdevumi, kuriem Jāierāda centrālā
vieta mūsu muzeju darbībā. Taču
darbs, ko tie velc masu komunistiska-
jā audzināšanā, nedrīkst būt abstrak-
ti Izglītojošs. Tam konkrēti un asi
jāvēršas pret buržuāzisko ideoloģiju,
nesaudzīgi Jācīnās pret tās iespiešanos
un IevazāSanu mūsu padomju sabied-
rībā.

Ļoti svarīgi lr, lai muzejs ar pār-
liecinošiem eksponātiem, faktiem un
skaitļiem dotu iespēju padomju cilvē-
kiem uzskatāmi iepazīties ar
J. V. Staļina atklāto mūsdienu kapitā-
lisma un sociālisma pamatlikumu bū-
tību un darbību. Tas viss liek revidēt
mūsu muzeju darbu.

Padomju varas gados Latvijā nova-
du pētniecības muzeju dzīvē notikušas
Ievērojamas Izmaiņas. No buržuāzijas
valdīšanas laika senlietu krātuvēm tie
kļūst par Ievērojamām kultūras un
Izglītības Iestādēm. Daudz plašāka
kļuvusi bāze muzeju augšanai, muze-
ju fondi papildināti ar vērtīgiem eks-
ponātiem, kas devuši Iespēju paplaši-
nāt ekspozīcijas. Pēdējos gados daudz
darīts. Iekārtojot pamatekspozicljas
vēstures, dabas zinātņu un sociālistis-
kās celtniecības nodaļās. Ievērību pel-
nījušas novadu pagātnei veltītās eks-
pozīcijas Jēkabpils, Kuldīgas un citos
novadu pētniecības muzejos. Pašlaik
muzeji pārkārto vēstures nodaļas sa-
skaņā ar padomju vēstures zinātnes
pēdējām atziņām periodizācijas jautā-
jumos, lai markslsma-Jeņtnlsma mācī-
bai atbilstoši un pareizi apgaismotu
dažādus vēstures laikmetus un noti-
kumus. Sis darbs vēl nav pabeigts,
šajā virzienā vēl daudz darāms.

Bet, ja muzejiem Jau Izdevies gūt
zināmus panākumus vēstures un dabas
zinātņu nodaļu izveidošana, tad savu
galveno uzdevumu — pilnvērtīgas,
šodienas augstajām prasībām atbilsto-
šas, sociālistiskās celtniecības panāku-
mus atspoguļojošas padomju laikmeta
nodaļas organizēšanu tie velc visai
vāji. Šādas nodaļas līdz šim vēl nav
kļuvušas vadošās, daudzos muzejos to
nemaz nav (Siguldā, Jelgavā, Mado-
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nā). Tur, kur tās jau ir, bieži Jākon-
statē, ka tās pastāv tikai formāli, to
ekspozīcijas izskatās bālas un nepiln-
vērtīgas, nepavisam neatspoguļo nova-
da šodienas dzīvi. Visu nodalu «Krās-
lavas rajona sociālistiskā lauksaimnie-
cība» Krāslavas novada pētniecības
muzejā izveido divi stendi un divas
vitrīnas ar labības kultūru paraugiem.
Talsu muzejā sasniegumi lauksaim-
niecībā parādīti gandrīz vai vienīgi ar
diagramām par sējumu platību palie-
lināšanos, MTS traktoru parka pieau-
gumu utt. Ludzas muzejā attiecīgo no-
daļu izveido fotomateriall par kol-
chozu dzīvi un diagramas; rezultā-
tā — tā ir stipri vienpusīga, nepārlie-
cinoša, un apmeklētāji atzīst, ka tai lr
tīri epizodisks raksturs. Cilvēks, kas
interesēsies, kādas konkrētas pārmai-
ņas notikušas padomju varas gados
Latgales zemnieka dzīvē, muzejā at-
bildi neatradis. Jēkabpils muzejā ra-
jona tagadējā dzīve atspoguļota gan-
drīz vai vienīgi ar materiāliem par
mūsu republikas kolchozu celtniecī-
bas pioniera — lauksaimniecības arte-
ļa «Sēlija» sasniegumiem.

Bieži vien muzejos Ierādīta pavisam
nenozīmīga vieta tādam svarīgam jau-
tājumam kā lauksaimniecības mechanl-
zacija — mēdz aprobežoties ar gadīju-
ma rakstura fotoattēliem, kuros atspo-
guļots atsevišķu lauksaimniecības ma-
šinu darbs kolchozu tīrumos. Bieži
vien ekspozīcijā nav izcelts vistipiskā-
kais mūsu sociālistiskajā lauksaimnie-
cībā, un tāpēc gadās, ka tajā zudusi
Jebkāda Jēga un pieļauti īstenības iz-
kropļojumi. Tā Jēkabpils muzejā rajo-
na vietēja rūpniecība parādīta fotoat-
tēlos, kas demonstrē * smagu darbu, ko
strādnieki velc rokām kūdras Ieguvē
un akmeņlauztuvēs, lai gan tagad to
lielāko tiesu tur izpilda visjaunākā,
vismodernākā padomju technika.

Pārdomāti izveidota Jaunorganlzētā
sociālistiskās celtniecības nodaļa Cēsu
novada pētniecības muzejā. Tomēr ari
tur nav Izdevies dziļi un vispusīgi pa-
rādīt partijas un valdības nenogursto-
šo gādību par darbaļaužu materiālās
labklājības un kultūras līmeņa nemi-
tīgu celšanu, kolchozu nedalāmo fon-
du pieaugšanu, kolchoznleklem par
izstrādes dienām Izsniedzamās naudas
un lauksaimniecības produktu daudzu-

ma palielināšanos. Nodaļā parādīti
lopkopības pirmrindnieki, kas Ieguvuši
augstus piena Izslaukumus. Taču nav
paskaidrots, kādā ceļā, kādiem līdzek-
ļiem viņiem tos Izdevies sasniegt.

Svarīgs Jautājums ir agrotechnlskā
propaganda. Kādas Jaunas labības un
technisko kultūru šķirnes kultivē rajo-
nos, kāda lr to agrotechnlka — tas
viss bieži vien paliek ārpus muzeju
uzmanības loka. Vāji vēl izmantoti
lauksaimniecības pirmrindnieku dar-
ba labākie paraugi, bieži vien ekspo-
zīcija aprobežojas ar parasto goda
plāksni, trūkst paskaidrojumu par
jaunu metodu nozīmi un efektivitāti.

Visi šie fakti, kurus vēl varētu pa-
pildināt ar daudziem citiem, liecina,
ka muzeji savā darbā ievērojami atpa-
liek no dzīves. Neapmierinošais stā-
voklis muzeju darbībā vispirms iz-
skaidrojams ar to, ka mūsu muzeju
darbinieki vāji pazīst sava rajona
dzīvi, vāji saistīti ar to. Viņi nav pra-
tuši pulcināt ap sevi plašu aktīvu,
neiesaista darbā vietējos speciālis-

tus — skolotājus, agronomus utt., nav
nodibinājuši ciešākus sakarus ar ra-
jonu izpildkomiteju lauksaimniecības
nodaļām. Jāatzīmē arī, ka partijas un
padomju vietējās organizācijas, līdz
šim ļoti maz palīdzējušas muzejiem
padomju laikmeta nodaļu organizēša-
nā. Partijas un padomju iestādes pie-
nācīgi neizmanto muzejus mūsu sa-
sniegumu propagandēšanai. Ar ko gan
citu, Ja ne ar nevērību var izskaidrot,
ka līdz pat pēdējam laikam nav Iekār-
totas padomju laikmeta nodaļas Sigul-
das, Jelgavas, Madonas novadu pētnie-
cības muzejos? Vai partijas un pa-
domju vietējās organizācijas zina, kā
atspoguļo sava rajona sociālistiskās
celtniecības sasniegumus Jēkabpils,
Daugavpils, Krāslavas novadu pētnie-
cības muzeji?

Padomju laikmeta nodaļām muzejos
ne vien Jāparada lielās pārvērtības
savā novada, 1/mantojot šim nolūkam
muzeja materiālus un dokumentus, kas
dcd iespēju Izdarīt spilgtus salīdzinā-
jumus ar pagātni, bet ari Jāliek ieska-
tīties komunistiskajā rītdienā. Ievēro-
jama vieta Ierādāma PSKP XIX kon-
gresa materiāliem. Parādīt piektās
piecgades uzdevumus un veikumus,
atspoguļot, kā lielais plāns kļūst par
īstenību, Ir ļoti svarīgs un neatlie-
kams muzeju uzdevums. Lai mūsu
muzeji spētu godam veikt šo uzdevu-

mu, nepietiek, ka
padomju laikmeta
nodaļās ietilpina fo-
tomaterlalus, diagra-

mas un schemas. Ekspozīcijā katrā

ziņā Jāietilpina arī spilgti, viegli sa-
protami un saistoši muzeja materiā-
li — mechanismu modeļi, jaunceltņu
modeļi, rūpniecības un lauksaimniecī-
bas produkcijas paraugi. Tas panā-
kams vienīgi tajā gadījumā, ja vietē-
jās vadošās organizācijas uzskatīs, ka
lttn visam, kas sasniegts rajonā, Jāat-
rodas goda vietā novada pētniecības
muzejā un jākļūst par darbajaužu vis-
plašāko masu ieguvumu, Ja šīs organi-
zācijas interesēsies par muzeja darbu,
par tā padomes darbību. Vienīgi tad
varēs izveidot patiešām pilnvērtīgas
padomju laikmeta nodaļas mūsu muze-
jos. Tas pats attiecas ari uz ekspozīci-
jas māksliniecisko izkārtojumu un ap-
dari. Tālab, ka muzejos nav īpašu
mākslinieku iekārtotāju, bieži vien
muzeju ekspozīciju mākslinieciskais
izkārtojums un apdare lr bezgaumīga,
neatbilst savam uzdevumam. Rajonu
vadošajām organizācijām Jāpievērš uz-
manība arī šim apstāklim un Jāsniedz
muzejiem visa Iespējamā palīdzība.

Daudz vēl Ir neatrisinātu Jautājumu
republikas Kultūras ministrijas Kultū-
ras un izglītības iestāžu galvenajā
pārvaldē, kas saistīti ar visa muzeju
darba pārkārtošanu. Nav pietiekama
novadu pētniecības muzejiem sniedza-
mā metodiskā palīdzība. Tuvākajā lai-
ka paredzēts reorganizēt muzeju ad-
ministratīvo un metodisko vadību, sa-
rīkot semināru novadu pētniecības
muzeju darbiniekiem jautājumā par
šo muzeju uzdevumiem J. V. Staļina
darba «Sociālisma ekonomiskās problē-
mas PSR Savienībā» un PSKP
XIX kongresa lēmumu gaismā.

Ar partijas un padomju organizāci-
ju, kā ari visplašākās sabiedrības ko-
pīgiem spēkiem un pūliņiem it visur
Jāizveido teicami padomju muzeji, ku-
ros būtu atspoguļota ne vien novada
pagātne, bet parādīta ari tā šodiena
un rītdiena.

Novadu pētniecības muzeji lr viena
no svarīgajām Ideoloģiskā darba Jo-
mām. Trūkumi to ekspozīcijā cērt robu
darbajaužu komunistiskajā audzinā-
šanā. Partijas un padomju organizāci-
jām, republikas muzeju darbiniekiem
vēl daudz kas veicams, lai novērstu
visus trūkumus un pārkārtotu visu no-
vadu pētniecības muzeju darbību, lnl
spilgti parādītu mūsu muzejos padom-
ju tautas uzdevumus un sasniegumus
komunistiskās sabiedrības celtniecībā.

PAR PILNVĒRTĪGU LITERARU TĒLU
VALDEMĀRS MELNIS Pārrunājam meistarība*Jautājumu*

M. Gorkljs, runādams par rakstnle
ka darba prasmi, saka, ka literatūra
Ir plastiskas tēlošanas māksla vārda
līdzekļiem. Cita vieta viņš atgādina,
ka rakstniekam jāpanāk, lai vārdi
miegtu dzīvu gleznu, raksturotu tēla
galvenās īpašības, uzreiz nostiprinātu
lasītajā atmiņā tēlojamās personai
kustības, gaitu un runas nokrāsu, lai
cilvēki un priekšmeti būtu notēloti
tik dzlvl, tik plastiski, ka to attēlam
gribas pieskarties ar roku.

Prasība pēc plastiska literāra tēla

nenovēršami izriet no mākslas kā pa-
saules Izziņas un pārveidošanas sav-
dabīga līdzekļa pašas būtības. Beļinskis,
definēdams mākslas un zinātnes atšķi-
rību, raksta: «Filozofs runā slloģismos,
dzejnieks tēlos, bet viņi abi runā vie-
nu un to pašu. Tautsaimnieks, bruņojies
ar statistiskiem datiem, pierāda, ie-
darbodamies uz sava lasītāja vai klau-
sītajā pratu, ka zināmas šķiras stāvok-
lis, sakara ar tādiem un tādiem cēlo-
ņiem, stipri uzlabojies vai stipri paslik-
tinājies. Dzejnieks, bruņojies ar dzīvu
un spilgtu īstenības notēlojumu, parā
da patiesā ainā. Iedarbodamies uz sa-
vu lasītāju fantāziju, ka zināmas šķl
ras stāvoklis sabiedrībā tādu un tādu
cēloņu dēļ patiešām stipri uzlabojies
vai pasliktinājies. Viens pierāda, otrs
parāda, un abi pārliecina. Tikai viens
ar loģiskiem slēdzieniem, otrs — ar
gleznām »

Atziņa, ka tēls lr īstenības atspogu-
ļojuma specifisks līdzeklis, pieder pie
marksistiskās estētikas pamatakmeņiem
Ja īstenības izziņas rezultāts, kas gūts
ar zinātnes palīdzību, formulējas loģis-
kos Jēdzienos, tad pasaules māksli-
nieciskās Izziņas auglis lr konkrēti
mākslinieciski tēli. Ja zinātnes spēks ir
teorētiskās domas dziļumā, tad mākslas
darbs Iedarbojas ar tēla spilgtumu, ar
to, ka tēlā apvienota dzīves novēroju-
mu tiešamība ar abstraktās domāšanas
vlsparlgumu.

Runājot Gorkija vārdiem, literatūra
ir zinātne par cilvēku. Tāpēc arī lite-

rārs tēls galvenokārt lr cilvēka tēls,
cilvēka raksturs, kas noteiktā vispāri-
nājuma pakāpē kļūst par sociālu tipu,
spilgti izpauzdams zināma sociāla spē-
ka būtību.

Ar tipizācijas palīdzību rakstnieks
mākslas tēlos atklāj parādību un rak-
sturu sociālo būtību. Mākslas tēlos
konkrētā vienreizībā, spilgtā individuā-
lā Izpausmē atsegdams tipiskus rakstu-
rus un tipiskas parādības, rakstnieks
panāk, ka viņa pieredze sasaucas ar
lasītāja dzīves pieredzi, un rakstnieka
spriedumu un vērtējumu lasītājs uz-
tver kā savējo.

Bez dzīva, vienreizēju iezīmju ba-
gāta tēla, kas vēsturiski konkrētā veidā
sevi nes vispārējo, literatūra zaudē
savu ledarblgumu, savu specifisko pa-
saules Izziņas un pārveidošanas funk-
ciju. Citiem vārdiem runājot, bez
mākslinieciski veidota tēla nav iedomā-
jama literatūra.

Veidoto tēlu spilgtums nosaka rakst-
nieka darba māksliniecisko efektu.
Cīņa pret viduvējību un bālasinību li-
teratūrā, cīņa par Idejiski un māksli-
nieciski Iedarbīgu un krāšņu, dižās pa-
domju tautas cienīgu literatūru, kas
spožā gaismā rādītu ceļu uz komunis-
mu, lr art ciņa par spilgtiem, saasinā-
tiem, mākslinieciski pilnvērtīgiem, dzī-
ves īstenībai atbilstošiem tēliem.

Rakstnieka meistarība vispirms lr
vērtējama pēc viņa veidoto tēlu spilg-
tuma un patiesīguma. Tēlu veidoju-
mam pakļauti visi rakstnieka darba
eiementl — valoda, sižets, kompozīci-
ja. Pareizi norāda Mirdza Ābola «Li-
teratūras un Mākslas» iepriekšējā nu-
murā, ka «daiļliteratūras darba māk-
slinieciskā meistarība lielā mērā atka-
rīga no rakstnieka prasmes Izmantot
literatūras pamatelementu — vārdu —
plastiskas domas, notikumu un cilvēku
attēlošanai». Tas pats sakāms arī par
sižetu un kompozīciju. Dažkārt gadās,
ka rakstnieks pareizi saprot attēloto

notikumu Jēgu, vērtē dzlvl un notiku-
mus no pareizām pozīcijām, bet neat-
rod tādu sižetisku un kompoziclonalu
risinājumu, kurā visā pilnībā varētu iz-
pausties viņa radīto tēlu raksturs. Ja
rakstnieks neprot kompozlclonall savu
darbu Izkārtot tā, lai maksimāli at-
segtos viņa varoņu raksturs, un sižeta
risinājumā nav Izvēlējies mērķtiecīgā-
kos momentus varoņu dzīvē, cieš tēla
izveide.

Notikumu un apstākļu izvēle un Iz-
kārtojums, kas maksimāli atklāj perso-
nāžu raksturu un notikumu Jēgu, ir
visai svarīga rakstnieka darba daļa.
Taču tā, kopā ar valodu, nav pašmēr-
ķis, bet tikai līdzeklis tēla Izveidei un
atklāsmei. Sevišķi skaidri tas saska-
tāms latviešu padomju literatūras lielā-
kā sižeta meistara Vlļa Lāča daiļradē.
Vilim Lācim nav tā saucamo bezslže-
tlsko darbu, kuros autors izkliedē si-
žetu savā darba materiālā. Bet, no
otras puses, Vlļa Lāča labākajos ro-
mānos un stāstos, kas raksturīgi ar
strauju notikumu risinājumu, asām
sadursmēm, visai intriģējošiem darbī-
bas pavedienu samezglojumlem, sižets
neatraujas no Idejiski tematiskā pa-
mata, nerisinās tam paralēli, nomāk-
dams un aizsegdams Ideju, centrālā
varoņa tēlu. Vlļa Lāča prozā atseviš-
ķu sižeta momentu loģiskā attīstība al-
laž pakļauta galvenās tēmas atklāsmei.

Tautas rakstnieka Ievērojamā epo-
pejā «Uz Jauno krastu» Jo skaidri to
saskatām notikumos, kas saistīti ar
Aivara tēlu. Aivara likteņa attīstības
līnija nav tikai atsevišķs sižeta mo-
ments, rakstnieka paņēmiens, kā vieni
darba Ietvaros iesaistīt tēraudcleto re-
volucionāru Jāni Līdumu un budzi
Tauriņu. Tās nozīme ir daudz būtiskā
ka. Tā kalpo galvenās tēmas, galvenā
tēla izpratnei, rādīdama Jāņa Līduma
taisnības vareno spēku, kas ielaužas
pretinieka pasaulē un sagrauj vecas
netaisnības valsts varmācību, spaidus
un tumsonību.

Ja rakstnieks, nostājies uz Ideolo-
ģiski pareizām pozīcijām, izvēlējies
aktuālu, nozīmīgu sava darba idejiski
tematisku satvaru, un tomēr viņa darbs
neaizrauj lasītāju, tad galvenokārt vai-
na meklējama rakstnieka neprasmē vei-
dot dzīvus, pārliecinošus tēlus, nespēja
likt brāzmot savā darbā dzīves patie-
sības vējiem. Tas sakāms ari par lat-
vleSu padomju literatūrā tik nozīmī-
gu darbu kā Vlzbuļa Bērces romāns
«Rītdiena sākusies šodien».

Galvenais trūkums Bērces romānā lr
vadošo raksturu nevērīgs zīmējums,
viņu psichlskās būtības pavirša at-
segsme, individuālo savdabību trūcīga
izpausme.

Līdzās novatoram Deņisovam viens
no galvenajiem personāžiem Bērces
romānā ir partorgs Cuprls. Ka rakst-
niekam Čupra tēlā nav Izdevies pa-
rādīt dzīvu, pārliecinošu partijas dar-
binieku, par to kritika lr vienis pratis.
Idejiskā plāksnē te viss It kā būtu kār-
tībā. Cuprls gandrīz arvien dara to,
kas partijas darbiniekam būtu darāms,
un lielāko tiesu gluži pareiziem un
mērķtiecīgiem līdzekļiem. Viņa izsa-
cītās domas gandrīz aizvien pareizas,
bet, diemžēl, tās allaž paliek abstraktu
Ideju plāksnē. Viņa domu pareizību
lasītājs atzīst, bet nespēj redzēt pašu
Čupri. Partorga garīgo būtību, iekšējo
degsmi, interešu, pienākumu un at-
bildības lielo Jomu, garīgās un fizis-
kās būtības savdabību autors nav atse-
dzis.

Gandrīz neko lasītājam nedod, pie-
mēram, šāda veida vēstījums: «Cuprls
necieta lieku laika Izšķiešanu un prata
Iekārtoties tā, ka. Ja nebija sapulču
vai apspriežu, kurās viņam kādu ap-
svērumu dēļ bija obligāti Jāpiedalās,
un nebija ari cita steidzīga darba, tad
viņš laikus atgriezās mājās un paguva
vēl šo to pastrādāt. Nevar taču savu
dzīvi iekļaut vienīgi tīri praktisku uz-
devumu gultnē. Jāseko visiem notiku-
miem, arī tam, kas Jauns literatūrā un
mākslā. Daudz jālasa. Katru dienu jā
gūst kaut kas Jauns. Nedrīkst atpalikt.
To bieži vien apzīmē par idejiskā un
kultūras līmeņa celšanu. Apzīmējums
pareizs, bet viņš, Cuprls, attiecībā uz
sevi to tomēr nepielietotu. Pārāk

oficiāls tāds apzīmējums, un tāds, it kā
viņš vienīgi aiz pienākuma apziņas
ņemtu grāmatu rokā. Bet Cuprls pa-
stāvīgi lasīja, mācījās, tāpēc ka viņš
bez tā nevarēja dzīvot. Tas bija Iegā-
jis viņa asinīs. Citādu savu dzlvl viņš
pat iedomāties nevarēja. Viss notiku-
šais tam bija dziļi jāizprot, jāizseko
cēloņi, attīstības ceļi. Jānovērtē katra
parādība. Jau no Jaunības dienām, vēl
no tiem laikiem, kad viņš darbojās
nelegālos partijas pulciņos, Cuprls bi-
ja pie tā pieradis.»

Daiļdarbs uz lasītāju Iedarbojas ar
dzīviem, individualizētiem tēliem,
spilgtiem, pārliecinoši Izzīmētiem rak-
sturiem. Bet Bērces partorgam Cup-
rlm, tāpat romāna galvenajam varonim
Deņisovam un virknei blakus personāžu
pietrūkst šādu spilgtu individualitātes
iezīmju. It kā to apzinādamies, autors
reizēm ņemas detalizēti aprakstīt savu
varoņu ārējo Izskatu.

Detaļai mākslas darbā, bez Šaubām,
lr milzīga nozīme. Ko plastiskam tēlo-
jumam spēj dot detalizēts vides un
cilvēka apraksts, to mēs skaidri varam
saredzēt, piemēram, Tautas rakstnieka
Andreja Upīša romānā «Plaisa māko-
ņos», kā ari Ikviena cita liela literatū-
ras meistara darbā. Bet detaļai Jābūt
raksturīgai un mērķtiecīgai. Daudziem
autoriem, arī Vizbulim Bērcem, Šīs
mērķtiecības palaikam pietrūkst. Par
Deņlsovu viņš raksta, ka «visi pazina
viņa maigo smaidu, noteikto gaitu,
atklāto skatienu». Par Čupri autors
daudzkārt saka, ka tas esot ar «kupliem
matiem, augstu pieri, plakanu degunu
un biezām lūpām», pastāvīgi vai nu
smīn vai smejas, bet tas Čupra tēlu
nepadara plastiskāku. Jo patiesu» tēla
plastiskumu dod nevis gadījuma rak-
stura sīkumi, bet tikai mērķtiecīga de-
taļa, cilvēka rakstura, viņa Iekšējās
būtības un interešu Jomas atsegsme rī-
cībā, saskares tēlojumā ar citiem cilvē-
kiem. Bet taisni tā Bērces romānā pa-
maz, un tādēļ romāns zaudē daudz
no sava ledarbīguma.

Mākslas tēls, kā jau pieminējām, ir
vispārējā un konkrēti Jutekliskā apvie-
nojums. Mākslas tēlā katrai Iezīmei

Turpinājuma 3. tapa» pnai



Turptndlum» no 2. lopa» pustl

Jābūt raksturīgai, Jāpalīdz atklāt attē-
lotais raksturs vai notikums. Individuā-
las mākslas tēla iezīmes organiskā vie-
nībā ar vispārējo kalpo galvenā, tipis-
kā atklāsmei.

Ja mākslas tēlam pietrūkst konkrētī-
bas. Individualitātes, ja tipiskais tiek
pasniegts kā kaut kas abstrakti vispā-
rējs, nesaistot ar atsevišķo un indivi-
duālo, tas pārvēršas schemā, zaudē
mākslas iedarbības raksturu. Bet, no
otras puses, Ja individuālais sniegts
bez pietiekama vispārinājuma, tipizā-
cijas, parādības vai tēla būtības at-
segsmes, autors negribot bieži nonāk
pie aplama dzīves tulkojuma. Tā, šķiet,
zināmā mērā noticis ar Cepļa tēlu
V. Sauleskalna dramatizētā Pāvila
Rozlša romāna Inscenējumā.

Uz teātra skatuves mēs Cepli gan
redzam spilgtā, individuālā savdabībā,
bet pārāk maz Jūtam viņa sociālās
būtības, viņa rīcības atmaskojumu, kā
arī to apstākļu atsegsmi, kas viņu
veidojusi. Cepļa raksturs nav sniegts
tlplzētā, vispārinātā, tēla būtību atse-
dzošā veidā, un tādēļ arī apstākļu at-
klāsme lr pārāk virspusīga, bez liela
vispārinājuma spēka.

«Tipizācija mākslā — tas Ir veids,
kā mākslas tēlos atklāt attēlojamo notl-
kamu, parādību, raksturu, kā arī to
rašanās apstākļu sociālo būtību», —
rakstā «Mākslas īpatnības un tās vieta
^biedriskajā dzīvē» (žurnāls «Komu-
nlst» , 1953. g. 6. nr.) zīmīgi saka
A. Jegorovs.

Atgriežoties pie tēlu sistēmas Izvel-
da Vizbuļa Bērces romānā «Rītdiena
sākusies šodien», Jāsaka, ka šīs grā-
matas māksliniecisko trūkumu pamatā
nav tikai paša autora daiļrades indi-
viduālās nepilnības, bet lielā mērā arī
nesen vēl plaši Izplatītais uzskats, ka
tā saucamajam industriālajam romā-
nam un stāstam varoņi Jārāda gandri/
vai tikai ražošanas attiecībās. Taču

pēdējā laikā kā centrālajā partijas, tā
ari literatūras presē vienprātīgi atzīts.
ka nav iespējams pilnīgi un vispusīgi
parādīt padomju cilvēku, tā centienu
un interešu plašo loku, aprobežojoties
vienīgi ar varoņu attieksmēm ražošanā,
nerādot viņus sadzīves, subjektīvi in-

tīmās un citās attiecībās. Reālistiskās
mākslas pamatprasības klasiskā veidā
Izteicis Fr. Engelss savā formulā, ka
tai Jārāda «tipiski raksturi tipiskos ap-
stākļos». Bet tipiskie apstākļi nav re-
ducējami tikai uz kādu noteiktu darba
vai sadzīves jomu.

Ka apstākļu nepareizs vai nepilnīgs
notēlojums noved arī pie tēla aplama
veidojuma, skaidri liecina gandrīz visi
literārie darbi, kas pēdējos gadās pie-
dzīvojuši lielāku vai mazāku neveik-
smi. Sevišķi pamācošs šinī ziņā, manu-
prāt, ir Arvīda Griguļa komēdijas
«Kramā ir uguns» inscenējums Akadē-
miskajā Drāmas teātrī.

Nevar būt šaubu, ka cīņa starp ve-
co, savu laiku pārdzīvojušo, un jauno,
progresīvo mūsu republikas kolchozos
jau kopš kolchozu kustības sākuma
reizēm pieņēmusi visai spralgu.s un
asus veidus. Pakļaut vecā paliekas satī-
rai, Izsmieklam ir dramaturgam pa-
teicīgs uzdevums, jo vecais jaunos ap-
stākļos neizbēgami kļūst smieklīgs un
nicināms. Bez šaubām, tāpat kā pozitī-
vā, tā arī negatīvā tēla radīšanā ne-
pieciešams tēla saaslnājums, jo bez
vispārinājuma, saasinājuma literārs tēls
nemaz nav iedomājams. Bet sadursme
starp Jauno un veco jārāda tipiskos,
reālos apstāk]os, nevis skatuvisku efek-
tu dēļ samākslotā vidē. Skaidrs, ka
padomju komēdijas veiksme vai ne-
veiksme atkarājas no pārliecinoša gal-
venās pamatproblēmas risinājuma, no
dzīves īstenības atspoguļojuma komis-
kā vai satīriskā skatījumā ar reāliem
šīs dzīves konfliktiem un reāliem to at-
risinājumiem, tipiskā vidē, tipiskos ap-
stākļos. Arvīds Grigulis, padarīdams
oriģinālus Izteiksmes līdzekļus par
pašmērķi, dzīdamies pēc ārējiem skatu-
viskiem efektiem, aizmirsa reālistisku
vides zīmējumu. Tāpēc arī viņa komē-
dijas tēliem pietrūka tipisko rakstura
iezīmju, un talantīgā dramaturga ko-
mēdija, neraugoties uz teatrāliem efek-
tiem, skatītājos neizraisīja to atbalsi,
kādu varēla cerēt. .

Ar tipisko apstākļu sašaurinātu vien-
pusīgu Izpratni saistīta arī tā saucamā
bezkonfllktu teorija Un ja pārāk vien-
kāršota, schematlska, patiesajam pa-
domju dzīves brā/mojumam neatbilsto-
ša konflikta dēļ visumā pareizi iecerē-

tais tematiskais materiāls nelerunājas
pilnskanīgā balsi vairākās mūsu orl-
ģlnallugās (Jūlija Vanaga un Jevge-
ņija Ratnera «Gaišie logi», pa daļai
A. Vilka un M. Zuntnera «Pavasaris»),
tad pelēcība šo lugu varoņu raksturos
lielā mērā izriet no pelēcīga vides zī-
mējuma, šabloniskiem vienkāršiem
konfliktiem, jo trafaretā konfliktā var,
sadurties tikai trafareti raksturi.

Cik nevērīgs tēlu veidojums reizēm
sastopams mūsu rakstnieku darbos,
skaidri liecina pagājušajā gadā «Karo-
gā» publicētais Zaņa Grīvas romāns
«Dzīvības ceļš».

Latviešu padomju literatūrā lidz šim
nebija plašāka darba par Tēvijas kara
cīņām. Kara notikumi atspulgu bija
raduši tikai mazajās literārās for-
mās — lirikā un īsākos vai garākos
stāstos. Viļā Lāča *Vētrā» un 4Uz
Jauno krastu» Tēvijas kara pārbaudī-
jumi ir tikai viens no daudzajiem
momentiem garāku laika posmu aptve-
rošā notikumu plūsmā. Zaņa Grīvas
romāns «Dzīvības ceļš» patiesībā Ir
pirmais plašākais prozas darbs, kas
veltīts nesenajām kara dienām, kad
bargajā vēstures pārbaudē savu pārā-
kumu pār kapitālistisko pasauli pierā-
dīja padomju Iekārta, Padomju valsts,
padomju tauta.

^Dzīvības ceļš» lr Zaņa Grīvas pir-
mais darbs prozas lielajās īormās. Līdz
šim autors bija pazīstams galvenokārt
kā talantīgs noveļu rakstnieks, kas ie-
cienīts savas lakoniskās izteiksmes,
emocionālā sprieguma un veiksmīga
rakstura zīmējuma dēļ. Sīs krietna
prozalķa īpašības vērojamas arī Zaņa
Grīvas romānā, un daudzās lappusēs
tās guvušas pat vēl spēcīgāku Izpaus-
mi. Romāns rāda, ka viņš spēj ne-
daudz spalvas vilcieniem uzburt pei-
zažu vai sadzīves ainu, cilvēka ārējā
rīcībā liek izpausties Iekšējiem pārdzī-
vojumiem, visumā samērīgos kompozī-
cijas metos Izkārtot plašu pieredzes
materiālu. Taču reizē ar to jāsaka, ka
viņa darbā vērojami arī lieli mākslinle
clskl trūkumi, galvenokārt tēlu Izveidē.
Jo sevišķi tas sakāms par negatlvaļlem
personāžiem. Jau pašā sākumā autors
tos pārāk Izšķērdīgi nozledls ar melnu
krāsu, Ierādījis tiem pārāk noteiktas
pozīcijas. Tādu personāžu patiesā seja,

to turpmākais ceļš lasītājam skaidrs
no pirmā mirkļa, un viņā neizpratni
rada pozitīvo personāžu dīvainā tuv-
redzība un nalvltate.

Lieli trūkumi Zaņa Grīvas romānā
vērojami arī pozitīvo tēlu Izveidē. Pie-
mēra dēļ ņemsim cīņu epizodi pie
Daugavas tiltiem. Niknu kauju laikā
strādnieku gvardes bataljona koman-
dieris Pēteris Caune aizsūta grupu cī-
nītāju, lai tie likvidētu diversantus,
kas, namos paslēpušies, apšauda batal-
jonu no aizmugures. Pēc brīža cīnī-
tāji atgriežas. «Ap desmit hitleriešu,
parašutistu, aizsargu un bijušo poli-
cistu saņēma gūstā, bet pārējos, kas
pretojās, uz vietas nošāva. Starp aiz-
turētajiem atveda arī kādu Švītīgu
viru ar biezu dzeltenādas portfeli ro-
kā» . Portfelis bija piebāzts ar naudu.
«Caunem jau no pirmajiem vārdiem
kļuva skaidrs, kas aizturētais par
putnu». Izrādās, ka šaubīgo vīru Caune
pazīst Jau no sava dēla nostāstiem.
Viņš to nosūta uz bataljona štābu ap-
stākļu noskaidrošanai. Bet šeit cilvēks,
kuram Caune lāgā neuzticas, šo «put-
nu» — nozīmē atbildīgā postenī batal-
jona apgādē.

Lasītājs nevar ticēt šādai veca kara-
vīra un komunista — pagFIdes cīnī-
tāja vientiesībai un lētticībai, Jo ta ir
krasā pretrunā ar Pētera Caunes rak-
sturu. Līdz ar to it kā sairst, skaidrus,
reljefus apveidus zaudē paša Caunes
tēls. Tas notiek tādēļ, ka autors neļauj
raksturam rīkoties pēc savas attīstības
loģikas, bet sižeta patvaļīgā izkārtoju-
mā uzspiež citam rīcību, kas neatbilst
tēla pslchlskal struktūrai. Jo skaidri
tas sajūtams arī Caunes sievas Ades
tēlā. Tas ir tik nepārdomāts, tik māk-
slīgi konstruēts, ka tajā nav nekādas
vienotas rīcības līnijas un to grūti uz-
skatīt par literāru tēlu. Pēc autora ie-
gribas, atbilstoši viņa radītajām situā-
cijām, reizēm tā ir vientiesīga, reizēm
gudra, reizēm vecīte, reizēm ar sieviš-
ķīgu pievilcību, reizēm gaudulīga, rei-
zēm cīnītāja. Ades tēlā nav viengaba-
lainības, psteholoģiskas likumsakarības,
loģiski pamatotas, reālistiski parādītas
izaugsmes līnijas.

Lai literārs tēls būtu .pārliecinošs,
autors nedrīkst ar to rīkoties patva-

ļīgi. Zināmās likumsakarībās notiek
pat šacha figūru kustības uz spēles
galdiņa, nemaz nerunājot par literāro
tēlu attīstības loģiku. Kā zināms. T61-
stojs par saviem varoņiem stāstījis, ka
viņi dažkārt darot to, ko autors nemaz
negribētu, un savā rīcībā vadās no dzī-
ves īstenības, bet nevis autora subjek-
tīvas iedomas. Katrs mēģinājums uz-
spiest literāram tēlam tādas Izdarības
vai uzvedību, kas runā pretim rakstu-
ra iekšējās attīstības loģikai, noved
pie tēla sairuma, pārvēršot to mākslīgi
sakonstruētā schemā. Tā vietvietām
noticis ar tēliem Zaņa Grīvas romānā.
Cik maz autors rēķinājies ar tēlu kā
zināmu objektīvu likumsakarību nesēju
un paudēju,^ liecina kaut vai tas, ka ro-
māna sākumā («Karogs», 212. lpp.)
viens no galvenajiem romāna varoņiem
Pēteris Caune lr 47 gadus vecs. bet
dažus mēnešus vēlāk («Karogs»,
960. lpp.) Jau 56.

Spilgtu, reljefu, tipisku literāru
tēlu veidošana ir rakstnieka māksli-
nieciskās meistarības Jautājums. Bet
mākslinieciskā meistarība nebūt nav
vienkārša amata prasme, zināmu lite-
rāra darba technlsku paņēmienu ko-
pums. Mākslinieciskā meistarība lr
prasme atspoguļot dzīvi mākslinieciskos
tēlos. Katrā tēlā ar maksimālu pilnību
Jāiemieso zināms dzīves spēks un jāiz-
pauž tā būtība. Tāpēc katra literāra tēla,
katras situācijas pārbaude ir dzīves
prakse. Rakstīt patiesību, attēlot dzīvi
tās revolucionārajā attīstībā lr sociālis-
tiskā reālisma pamatprasība. Bet tas sa-
vukārt nozīmē, ka mākslinieciskās meis-
tarības Jēdzienā ietilpst arī dzīves pazī-
šana, dziļa tās attīstības procesu izpratne,
Jo citādi rakstnieks nespēj sekmīgi pil-
dīt mākslas specifisko funkciju — dot
patiesīgu dzīves atspoguļojumu mākslas
tēlos, atsegt tās būtiskās raksturīgās
parādības.

Izpildīt partijas XIX kongresa pra-
sības pēc Idejiski un mākslinieciski
augstvērtīgas literatūras rakstnieki
spēs tad. ja viņi nemitīgi pilnveidos
savu māksliniecisko meistarību, tajā
ietilpinot arī dziļu dzīves pazīšanu.
Tikai izprotot meistarību šādā nozīmē,
Ir iespējams sniegt pilnvērtīgus māk-
slinieciskus tēlus, spilgtus tipus, kas
pauž ztnāma sociāla spēka būtību.

SMIEKLI, KAS GRAUJ VĒL TAGAD
Sā gada 30. maijā apritēja lielā

franču apgaismotāja un karojošā hu-
mānista — Ievērojamā franču rakstnie-
ka, domātāja un sabiedriskā darbinieka
Voltēra nāves 175. gadadiena.

Viņš bija viens to tās lielās kustības
Ievadītajiem un vadītājiem, kas cilvē-
ces vēsturē pazīstama ar nosatkumu
«apgaismības laikmets». Savā garajā
mūžā (1694. —1778. ) Voltērs pieredzē-
ja feodāla absolūtisma ziedu laikus.
Visus savus spēkus un daudzpusīgo
talantu viņš veltīja feodālās monarchi
jas un tās balsta — baznīcas idejiskai
sagraušanai. Viņš nomira Franču bur-
žuāziskās revolūcijas priekšvakarā, kad
jau bija sabiezējuši negaisa mākoņi,
kas desmit gadu vēlāk noslaucīja no
zemes virsas feodālisma cietoksni un
ievadīja buržuāzijas ziedu laikus.

Nav viegli kapitālistisko zemju pro-
gresīvajiem cilvēkiem orientēties tanī
chaosā, ko šā laika buržuāzijas Ideo-
logi dēvē par savu «literatūras zināt-
ni» . Kā bāka šinī tumsā lr padomju
literatūras pētniecības sasniegumi, kas
ienes skaidrību un noteiktību attiecīgā
laikmeta progresīvo darbinieku dzīves
un darbības Izpratnē. Tas pilnīgi attie-
cināms ari uz Voltēra nozīmes novērtē-
jumu.

Ļoti raksturīgs lr fakts, ka Voltēru
patiesi cienīja Jau krievu tautas atbrī-
vošanās kustības sākuma perioda la-
bākie pārstāvji: Radlščevs, Puškins,
RIļeJevs un Hercens. Nevienā citā va-
lodā pasaulē Voltēra darbi nav tik
lielā skaitā pārtulkoti un publicēti kā
krievu valodā. Tomēr sevišķi plašu un
dziļu Interesi par Voltēru mēs redzam
pie mums tieši padomju laikā. Jau

pirms Lielā Tēvijas kara tika publicēta
virkne vērtīgu materiālu par Voltēru
no tā mantojuma, kas atrodas padomju
tautas īpašumā, sevišķi no Voltēra per-
sonīgās bibliotēkas, kas glabājas
Ļeņingradas M. E. Saltikova-Sčedrina
vārdā nosauktās Valsts publiskās bib-
liotēkas fondos. Pat Lielā Tēvijas kara
bargajās dienās padomju tauta plaši
atzīmēja Voltēra dzimšanas 250. gada-
dienu. Par to mēs nebrīnāmies. Jo tas,
ko Izcilais franču rakstnieks teica vēl
pirms 200 gadiem par fašistisko lau-
pītāju priekštečiem, skanēja un skan
aktuāli vēl šodien. «Lielie dievi, no-
slaukiet no zemes virsas, uz kuras
mēs dzīvojam, tos, kas atrod prieku
cilvēku asins izliešanā», rakstīja Vol-

tfep savā satīriskajā romanā-pamfletā
«Kandlds».

JĀNIS FRIDE

Daudzi padomju vēsturnieki, litera-
tūras pētnieki, filozofi, sociologi. Ju-
risti u. c. čakli turpina pētīt Voltēra
lielo mantojumu un pakāpeniski pub-
licē Jaunus materiālus, kam lr Izcila
nozīme arī visas pasaules progresīvās

kultūras attīstībā. Sis darbs lr veik-
smīgs tādēļ, ka padomju zinātnieki ir
atraduši pareizu Voltēra novērtēšanas
principu: viņš ir liels kā drosmīgs
cīnītājs pret tumsonību un barbarismu,
bet vēsturiski aprobežots kā t. s. «tre-
šās šķiras» buržuāzijas ideologs, kas
nicinoši skatījās uz tautas masām.

Voltēra literārais mantojums lr izcili
liels un daudzveidīgs. Viņš sarakstīja
vairāk nekā 100 sējumus: traģēdijas
un komēdijas, varoņpoemas un poemas-
parodijas, romānus, stāstus un pasa-
kas, vēsturiskus un filozofiskus apcerē-
jumus, dialogus un pamfletus un vēl
daudz citu žanru. Tomēr pāri visam
viņš bija nenogurstošs un drosmīgs
sabiedrisks darbinieks, kura visa lite-
rārā darbība bija pakļauta sabiedris-
kiem mērķiem un kalpoja toreizējās
progresīvās sabiedrības labā. Gandrīz
visi Voltēra sacerējumi bija sabiedris-
kās cīņas rezliltats un reizē arī Iero-
cis. Ikviens no jauna publicētais viņa
darbs, uzrakstīts ar spalvu «vieglu

kā vējš un varenu kā zibens» (Viktors
Igo), bija graujošs trieciens reakcijas
spēkiem. Galvenais Voltēra Ierocis bija
smiekli. Ar izcilu meistarību viņš iz-
mantoja smieklu visdažādākās formas:
gan viegla, rotaļīga smaida, gan ap-
žilbinošas asprātības, gan dzēlīga sar-
kasma un iznīcinošas Ironijas veidā. Ne
velti A. Hercens 1842. gadā savā
dienasgrāmatā > ierakstīja: «Voltēra
smiekli sagrāva vairāk nekā Ruso rau-
das». Sie smiekli bija vērsti galveno-
kārt pret baznīcu. Voltēra izteiciens
«saminiet riebekli!» drīz tika ierakstīts
karojošo atelstu karogā. Pats Voltērs
bija deists. Pēc viņa uzskatiem reli-
ģija gan nav vajadzīga «filozofiem»,
tomēr tautas masām tā nepieciešama,
Jo kā gan citādi buržuāzija varētu
darbaļaudis turēt paklausībā. Visā
savā kopībā Voltēra darbi tomēr bija
vieni no tiem, kas sagatavoja Franču
buržuāzisko revolūciju.

Rietumeiropas progresīvās literatūras
attīstībā reālistiskajā un satīriskajā
virzienā Voltēra ietekme bija milzīga.
Tā redzama Beranžē, Heines un Bairo-
na dzejā, Anatola Fransa prozā, Bern-
harda Šova dramaturģijā u. c rakst-
nieku darbos.

Tomēr visu to, par ko tik drosmīgi
reiz cīnījās Voltērs, tagad kapitālistis-
kajās zemēs valdošās aprindas noklusē.

«Agrāk buržuāzija atļāvās būt libe-
rāla, aizstāvēja buržuāziski demokrātis-
kās brīvības un tā radīja sev popula-
ritāti tautā. Tagad no liberālisma nav
palicis ne vēsts,» teica J. V. Staļins
Padomju Savienības Komunistiskās
partijas XIX kongresā. «. . . Buržuā-
ziski demokrātisko brīvību karogs iz-
mests pār bortu. Es domāju, ka šo ka-
rogu vajadzēs pacelt Jums, komunistis-
ko un demokrātisko partiju pārstāv-
jiem, un nest to uz priekšu, Ja gribat
sapulcināt ap sevi tautas vairākumu.
Neviena cita nav, kas to varētu pa-
celt.»

Visa progresīvā cilvēce ar padomju
ļaudīm priekšgalā dziļi cienī Voltēru.
Jo viņa vārds lr dārgs ikvienam, kas
cīnās par mieru un demokrātiju. Viņa
literārajam mantojumam lr paliekoša
vieta cilvēces progresīvās domas dār-
gumu krātuvē.

Latviski Voltēra rakstu Izlase izdota
1945. gadā. Par nožēlošanu, viņa kau-
jinieciskākie darbi vēl gaida savu
tulkotāju.

Fabula par Tupeni
Valdis R Q j

Prāvs Tupenis briest zemi leknā. —
Sev barojošu sulu smeļ
No komposttrūdu kaudzes treknās,
Lai kupli lakstu Čemi zeļ.

«Man pulkā nepatīk uz lauka,»
Tas saldi laiska tīksme murd.
«Cik klusā paspārne šeit jauka,
Man visa dzīve — snaudiens gurds ...

Ne kāds te rušina, ne ecē,
Ne slāpekli uz galvas sēj.
Pat vējš un tveice iet man secen
Un rasa traucēt neiespēj.»

KJūst Tupenis pārlieku runīgs
Un uzpūtīgs no domas Šis. —
Sāk citus nonievāt un sunīt,
Vair$ savus biedrus nepazīst. —

«Kas tur tie gnīdas! Kartupeļi!
Uz apcirkņiem lai viņus trenc.

Man jāsāk staigāt slavas ceļi.
Tiks izstādē man rīkots stends.

Kad ķirbja apmēros jau bflsu
Un apaļš it kā ūsains sams,
Es diplomus un balvas gūšu
Par godu visam kolchozam.» —

To dārzkopis, kas pazīst augus,
Dzird, vedot zemi lecektīm.
ViņJ resno uzpūtīgo «draugu»
Grib atbrīvot no domām Slm..

•Diezin, vai kādreiz plūksi laurus,
Jo izkārtne vien — nopelns «ik». —
Tu uzburbis — ar vidu cauru
Un ēsmai nekur nederīgs ...

Kaut izskatā tu kālim līdzīgs,
Ikviens tev labprāt ceļu griel.» —
To teikdams, Tupeni viņš īdzīgs
Kā pūpēdi pār sētu sviež...

Vīrs, kuram nodara pāri

— Dzīvokli esmu dabūjis Jaunu, mēbeles esmu nopircis Jaunas, pat sie-
va man lr Jauna. Un man vēl pārmet jauna Izjūtas trūkumu.

L. Samoilova zīm.

!??"?, .'hjiu « miim ii» "i mi i', im -r a iirisHiigs-sagT-suim i' m ?.?:' ? n i ,' 11 I nai'inu.j . r=



L. GUREVICS Ceļā uz padomju satiru
Pirms pusgada žurnāla «Teatr» de-

cembra numurā publicētā Sergeja Ml-
chalkova Jaunā komēdija «Vēži» izrai-
sīja dzivu polemiku presē un literāra-
jās aprindās, saistīja daudzu teātru
uzmanību. Tas ir gluži dabiski. Michal-
kova jaunais darbs ir viens no pirma-
jiem, kas praksē atsaucās uz parti-
jas aicinājumu: «Mums vajadzīgi pa-
domju Gogo]l un Sčedrini!» Interese
par jauno darbu bija tik liela vēl arī
tāpēc,, ka pats dramaturgs, uzsvērdams
savus centienus sekot krievu dižo sa-
tiriķu tradīcijām, gan sižeta uzbūvē.
gan ari daudzās detaļās apzinigļ ņēma
par pamatu ģeniālo paraugu — Go-
goļa «Revidentu». Tas viss vēl vairāk
uzkurināja dedzīgus strīdus par jauno
komēdiju, strīdus, kas, bez šaubām, lie-
cināja arī to, ka «Vēži», neraugoties
uz vairākiem nopietniem trūkumiem,
tomēr lr talantics darbs.

Mlchalkova Jaunās komēdijas pozi-
tīvā īpašība vispirms ir tā, ka šajā
darbā ar asiem mākslinieciskiem lī-
dzekļiem atmaskota snaudulība un bez
rūpiba — parādības, kas prasa bargu
atmaskošanu, tajā skaitā arī ar satīras
līdzekļiem. Viena no tās galvenajiem
varoņiem — Lopouchova (latviešu va-
lodā to varētu pārtulkot apmēram šā-
di — Lernpausls) vārds mūsu zemē Jau
sāk pārvērsties par sugas vārdu un
krievu valoda Jau radies teiciens «lopo-
uchovščlna» . Vai vajag vēl pārliecino-
šāku pierādījumu, ka Mlchalkova darbs
trāpījis mērķi?

Snaudullbas atmaskošana lr komēdi-
jas pamattēma ts. Bez tam tajā vēl Iz-
smieta ari pielīšana, birokrātisms,
mletpllsonlskums — visa šī barotāja
vide snaudu!ībag mikrobu audzēšanai
Ja ari mēs piekristu tiem, kas pieskai-
ta «Vēžus» vodeviļas žanram, tad to-
mēr Jāatzīst, ka tā lr neparasta, satī-
riska vodevlļa. Satīrisks vispirms jau ir
komēdijas centrālais tēls — Lopouchovs,
satīriskas lr daudzas vietas komēdijā.
Sauksim atmiņā kaut vai asprātīgo epi-
zodi — referāta sastādīšanu Lopoucho-
vam, vai ari ainu, kuras laikā Ļenskis
iepazīstas ar viņam uzticētajiem kad-
riem ... Ne mazums satīrisku vizuļu
izmētāts ari atsevišķās replikās. Komē-
dijas labajām īpašībām Jāpieskaita
vieglais, jautrais dialogs, tēlainā valo-
da, autora prasme radit komiskas si-
tuācijas.

Bet,. runājot par visām šīm darba
Iekšējām., vērtibām, nedrīkst novērtēt
pārāk zemu arī, tā sakot, sacerējuma
sabiedrisko un daiļrades lomu. «Vēži»
kļuvuši par uzskatāmu atspēkojumu
kādreiz pie mums Izplatītajai teorijlņal
par «neiespējamību» radīt padomju sa-
tiru. Kaut ari šī luga vēl lr ne visai
pilnīga, kaut arī tajā līdzās labām
īpašībām sastopami nopietni trūkumi,
taču visumā tas ir neapšaubāmi vaja-
dzīgs un vērtīgs mēģinājums radīt
padomju satīrisko komēdiju.

Tagad par trūkumiem. Nopietns Ide-
jisks trūkums lr tas. ka dusmu pilna
izsmiekla vietā tur bieži pavīd labsir-
dīgs smaids, satīra aizstāta ar neko ne-
aizskarošu humoru. Nevienam nevar
būt Iebildumu pret humoru vispār, taču
i- lietas, kas nesaudzīgi jālzsmej, bet
nevis labsirdīgi jāizzobo. Atcerēsimies
lielo paraugu, kuram gribējis sekot Mi-
chalkovs. Ja vēl Ir iespējams — siže-

tisko funkciju ziņā — kaut kā identi-
ficēt pilsētas priekšnieku ar Lopoucho-
vu. tad Chjestakovs nekādi nav
salīdzināms ar Lenski pat šai nozīmē,
nemaz Jau nerunājot par rakstu-
riem! . . . Chļestakovu padara par sva-
rīgu personu pilsētas priekšnieka b a i -
1 e s no atmaksas par visiem viņa tum-
šajiem darbiem, turpretim blēdis
Lonskis rīkojas pēc paša iniciatīvas, ar
Iepriekš pārdomātu nolūku Ierazdamies
pilsētā, kur mierā un labklājībā dzīvo
Lopouchovs. Un. Ja Gogolis Chļestako-
va notēlošanal prata atrast spilgtas sa-
tīriskas krāsas, tad Michalkovs blēdi
Lenski zlmēlls vairāk sadzīves plāksnē,
bez īsta satīriska asuma.

Lenskls Mlchalkova lugā lielā mērā
padarīts par muļķi. Ja tā varētu iz-
teikties, viņš pat nav profesionāls blē-
dis. Jo savas blēdības viņš izdara ne-
veikli, rupjt, paļaudamies vienīgi uz
viMi sastapto cilvēku nepārtrauktu, ne-
iedomājamu snaudullbu. Tāpēc Jau arī
viņu atmasko (pareizāk sakot, viņš
atmasko pats sevi) kādu divu triju die-
nu laikā. Dzīvē tas tik viegli neno-

Nikolajs Pogodlns žurnālā «Teatr»
apgalvo, ka «profesionāls blēdis nevar
ietverties mākslas tēla Idejā». Tam ne-
var piekrist, šo tezl atspēko daudzi
klasiski piemēri. Atcerēsimies Krečin-
akt. Glumovu un citus afēristus klasis-
kajās lugās. Galvenais nav viena vai
otra personāža profesija, bet gan tā
(raksturs un tipiskums. Mlchalkova Ļea

skim tikpat kā nav nekāda rakstura, ja
neņem vērā vienu spilgti izteiktu īpa-
šību — muļķigumu.

Komēdijai «Vēži» ir ari citi trūku-
mi. Tāds vispirms ir lugas kompozī-
cijas irdenums: gandrīz vai viss tās
otrais cēliens būtībā ir lieks, jo ne-
maz nevirza sižeta attīstību. Bet dažas
epizodes, piemēram, viss notikums ar
neapdāvināto aktrisi Lūciju Karegla-
zovu, ir vienkārši Iespraustas «anekdo-
te*!». Autors nav spējis atrast komēdi-
jai arī mākslinieciski pārliecinošu
finālu.

Tātad komēdijā «Veči» līdzās neap-
šaubāmi pozitīvām vērtībām ir ne ma-
zums trūkumu. «Vēžu» inscenējums
teātrī tāpēc vispirms kārtā atkarīgs no
tā, cik radoši teātris pieies savam uz-
devumam, kā tas pratīs izcelt lugas
stiprās puses, mazināt trūkumus.

jļ»

Jelgavas Drāmas teātris bija pirmais
Rigā, kās inscenēja komēdiju «Vēži».
Noskatoties šo izrādi, rodas iespaids,
ka režisors A. Lsimanis katram cēlie-
nam meklējis savu, ipašu atrisinājuma
veidu. Pirmais cēliens risināts sadzīves
komēdijas plāksnē. Otrajam cēlienam
režisors metdējis citu atslēgu un tuvo-
jies tādam risinājuma veidam, kādu
esam paraduši redzēt rietumu autoru
komēdiju uzvedumos. Trešais cēliens
iestudēts kā vodevija ar spēcīgu satī-
risku Ievirzi. Un tūdaļ kļūst skaidrs,
ka tā vajadzēja rīkoties no paša sāku-
ma. Tieši trešā cēliena atrisinājums,
kaut ari te būtu Izdarāmi daži laboju-
mi, ir vispareizākais, visveiksmīgākais.

Visā Izrādē lr ne mazums Izteiksmī-
gu mizanscenu, īsti komisku skatu, ta-
ču Jāatzīmē, ka režisors dažuviet dara
pāri mēra sajūtai (pat veiksmīgajā tre-
šajā cēlienā). Piemēram, pretēji dzīves
īstenībai viņš liek plelldējam Karegla-
zovam uzsākt kautiņu ar savu priekš-
nieku Lopouchovu.

Stilistiskā, žanra neskaidrība, kas
jūtama Inscenējumā, atsaukusies arī uz
aktieru spēli. Arturs Kalējs lr apdāvi-
nāts aktieris un neapšaubāmi pārzina
komisma «noslēpumus». Taču Lopo-
uchova tēlu viņš veido atturīgā, pasau-
sā manierē. Baidīdamies no «uzspē-
les», aktieris bijis pārāk skops satiras
līdzekļu izmantošanā. Apmēram tādā
pašā veidā Lopouchova meitas Serafi-
mas lomu veido I. Hincenberga. Pat
Lopouchova nejaušā «znota» Ļenska
lomas traktējumā jūtama tā pati attu-
rība, sausums, ko minējām sakarā ar
Lopouchova tēlu. Grūto Lenska lomu
aktieris M. Pečuns velc pareizi, te
nav, kā saka, kur «piesieties», taču šī
pareizība brīžiem kļūst vienmuļa.

Bet, lūk. uz skatuves parādās Agla-
Ja Ivanovna, ko dzīvi, sulīgi notēlojusi
E. Barūne, Lūcija Kareglazova — ak-
trises Ņinas Lelmanes Interesantajā
Izpildījumā, aktiera A. Kūlalņa sprai-
gi, nepiespiesti notēlotais Ukļeiklns,
grāmatvedis Sčetklns. kura tēlu meis-
tarīgi atklājis T. Rēplņš. milicijas no-
daļas priekšnieks Zezlovs, kura figūru
skulpturāli Izveidojis aktieris H. Vel-
ze, — un aina tūdaļ spēji Izmainās.
Vienmuļības sajūta zūd. viss kļūst
dzīvs, Jautrs un komisks, taisni tā, kā

Jābūt, kad teātris uzved komēdiju. Un
tas lr tādēļ, ka šiem personāžiem atrasts
pareizāks atrisinājums, ka šiem tēliem
piešķirts drosmīgs satīrisks
asums.

Režijas ziņā «Vēžu» uzvedums Krie-
vu Drāmas teātri (iestudējis jaunais re-
žisors S. Karuchnlšvill) lr viengaba-
laināks, lai gan arī te atrisinā-
juma atslēga, šķiet, nav īsti pa-
reizi Izvēlēta. Inscenējuma iecerē re-
žisors vadījies no tā paša diženā pa-
rauga, kam sekojis d-amaturgs. Patie-
šām, «Vēži» Krievu Drāmas teātrī uz-
vesti apmēram tāpat, kā pie mums pie-
ņemts inscenēt «Revidentu». Bet šajā
šķietamajā līdzībā slēpjas briesmas,
no kurām izvairīties režisoram nav
Izdevies. «Vēžu» dramaturģlskais ma-
teriāls ir daudz zemākas vērtībos nekā
Gogoja nemirstīgajā darbā, un no tā
neizbēgami radusies nesaskaņa starp
lugu un tās skatuvisko atrisinājumu.

S. Karuchnlšvill darbā lr vēl viens
trūkums: Ja Jelgavas teātri mēs redzē-
jām sava veida «crescendo»— trešais
cēliens bija daudz spēcīcāks par pir-
majiem, tad šajā Inscenējumā gluži
pretēji — otrais cēliens ir vājāks par
pirmo (tiesa, tur vainojams ari drama-
turgs) un trešais vājāks par abiem
iepriekšējiem

Runa par *Vēžu » urvedumu Krievu
Drāmas teātri vispirmā kārta Ir runa
par Lopouchova tēlu. Tauta* māksli-
nieka. Staļina prēmijas laureāta I. Ju-
rovska spožā snieguma dēļ šis tēls
klust par inscenējuma īsto centru.
J. Jurovskf mēs sen pazīstam kā izcilu
skatuves mākslas meistaru, taču pirmo-

reiz redzam viņu tādā spilgti komiskā

lomā. Ar šo augsti vērtējamo darbu
J. Jurovskis parādījis ne tikai sava ta-
lanta dziļumu, bet arī daudzpusību.
Turklāt te līdz galam atklājas tiklab
aktiera meistarība, prasme iemiesoties
tēlā, kā arī traktējuma precizitāte, pa-
tiesīgums. Kā ārēji, tā iekšēji Lopo-
uchova tēls atrisināts pareizi.

Ar kādiem līdzekļiem Jurovskis sa-
sniedzis tik izcilu panākumu? Atbilde
šai gadījumā ir viena. Ar asi satīris-
kiem līdzekļiem, ar smalku hiperbolu
aktieris spējis pacelt dramaturģisko
materiālu līdz nozīmīgam vispārināju-
mam. Sevišķi vērtīgi ir tas, ka. nerau-
goties uz visu atmaskojuma asumu, ko
J. Jurovskis Ielicis tēlā, nekur nezūd
komēdijai nepieciešamais vieglums un
komlskums.

Arī Lenska tēls Krievu Drāmas teāt-
rī ir visai spēcīgs un katrā ziņā uzska-
tāms par aktiera V. Gluchova panāku-
mu. Lai gan uzdevums bijis visai grūts
(kā Jau teicām, šis personāžs autoram
nav izdevies), V. Gluchovs radījis pa-
beigtu, interesantu tēlu. Ļenska rak-
sturu aktieris nav varējis parādīt, jo
to nav devis Jau autors, toties veiksmī-
gi atrastiem līdzekļiem parādīta Len-
ska blēža «profesija». Visu laiku Ļen-
ska tēlā jūtams blēža satraukums,
sasprindzinājums, viņš saraujas pie
katra zvana, pie katra durvju klaudzie-
na. Nemierīgais skatiens, nervozās
kustības un runas veids, — tas viss
zīmīgi atmasko Ļenska netīro sirds-
apziņu.

Veiksmīgi Seraflmu Lopouchovu tē-
lo aktrise A. Isajeva, nesaudzīgi un līdz
galam atmaskodama šo eksaltēto miet-
pilsoni. Taču aktrise jābrīdina no pār-
mērīgas aizraušanās ar tīri ārišķīgiem
spēles paņēmieniem beidzamajā sKatā.

Svarīgs lugas personāžs ir Karegla-
zovs, Lopouchova vietnieks uft mūžī-
gais līdzgaitnieks. Sis tēls nav izde-
vies nevienam Jto abiem teātriem.
Kaut arī daļa vainas te gulstas uz au-
toru, taču jāsaka tieši, ka ne A. Vītols
Jelgavas teātrī, nedz arī G. Timofejevs
Krievu Drāmas teātrī nav nekā darīju-
ši, lai kaut cik pastiprinātu tēlu. Jāpie-
bilst, ka nekā spoža Krievu Drāmas
teātrī neredzam arī pārējos ap Lopo-
uchovu sagrupētajos personāžos. Neno-
liedzami bāls ir G. Revo — Ukļeikins,
S. Golubevs — Mamočkins, V. Micha-
levičs — Sčotklns, J. Doļins — Zez-
lovs. No šīs grupas vienīgi aktieris
Golubevs kaut ko darījis, lai atrastu

tēlojuma personu raksturojošās īpatnē-

jās krāsas.
Skopi autors parādījis pozitīvos per-

sonāžus. Taču tie komēdijā ir. Tiesa,
apmēru ziņā šis lomas mazas, toties to
nozīme visai liela, īpaši, Ja teātris tām
pievērš vajadzīgo uzmanību. Tas uz-
skatāmi redzams sekretāres lomā. Sek-
retārei lugā doti tikai trīs četri teiku-
mi. Bet Krievu Drāmas teatn šī ne-
lielā loma uzticēta vienai no apdāvinā-
tākajām Jaunajām aktrisēm — Z. Prl-
tulal, un tēls pacelts ievērojamā
augstumā. Skaidrs, drošs skatiens, no-
zīmīgas, daudz izteicošas pauzes, pras-
me visparastākos vārdus pateikt ar
raksturīgu «zemtekstu», — tas viss
ļauj aktrisei pastiprināt tēla nozīmi iz-
rādē. Pareizi Krievu Drāmas teātris
rīkojies, klētnieka lomu uzticēdams ak-
tierim M. Didenko, kas pratis piešķirt
tēlam lielu atmaskojošu spēku. Jelga-
vas teātris šīm lomām pievērsis mazāk
uzmanības, tāpēc ari rezultāti vājāki.

Galvenais pozitīvais personāžs lugā
ir Lopouchova šoferis ĻoŠa. Arī šai lo-
mai ir ļoti maz teksta. Tomēr Ļošam
autors piešķīris zināmas rakstura Ie-
zīmes un pēdējā lugas variantā ari sva-
rīgas sižetiskas funkcijas: tieši viņš
satver un «kur nākas» nogādā blēdi
Lenski, un tieši viņš ir arī tas, kas
lugas finālā paziņo Lopouchovam un
viņa draugiem par gaidāmo atmaksu.
Patiesīgi, dzīves īstenībai atbilstoši šo
lomu tēlo V. Jakāns Jelgavas teātrī.
Būtu labi, Ja jaunais aktieris piešķirtu
tēlam vēl vairāk stintrrības, vīrišķības.
L. Zolotuchins savu darbu Ļoias tēla
Izveidojumā vēl nav pabeidzis, tēls pa-
gaidām tikai iezīmēts.

Abu izrāžu dekoratīvais ietērps (Jel-
gavas teātrī — M Kitajevs, Krievu
Drāmas teātrī — .1 Feoktistovs) dari-
nāts rūpīgi, taču bez īstas satīriskas
dzirksts.

Noslēgumā jāuzsver, ka abi teātri,
tāpat kā dramaturgs, ar Šo darbu īste-
nībā lr tikai ceļā uz padomju satiru,
un ka tas. ko mēs redzējām aplūkotajās
izrādēs, ir tikai pirmie, vēl nedrošie
soļi satiras žanra izkopšanā šajos teāt-
ros. Jānovēi. !ai teātri neapstājas pus-
ceļā, bet droši un neatlaidīgi strādā
pilnvērtīga padomju satīriskās komēdi-
jas Inscenējuma radīšanā.

Zviedru muzikas mākslinieki Rīgā

Zviedru muziķi Rīgas mākslinieku vidū. A. Altšulera uzņ

Padomju ļaudis ar dziju Interesi un
atzinību uzņem ikvienas tautas Ieguldī-
jumu kultūras laukā, sasniegumus māk-
slā un literatūrā. Plašajā rosīgajā kul-
tūras apmaiņa, kas noris starp mūsu
zemi un ārzemēm, pēdējā laikā radusies
izdevība iepazīties ar Skandināvijas
tautu mūzikas pārstāvjiem. Ar lielu in-
teresi rīdzinieki uzņēma Stokholmas
radio diriģenta Stena Frikberga un
pianistes Gretas Erlkspnes koncertus,
kas pirms nedēļas notika mūsu repub-
likas galvaspilsētā. Bija prieks Iepazī-
ties ar talantīgo muziķu izpildījuma
mākslu, kā arī mums vēl nepietiekami
pazīstamajiem zviedru komponistu dar-
biem, kuri ieņēma nozīmīgu vietu kon-
certu programas.

So darbu vidū izcila vieta pieder
H. Alfvena (dz. 1872. g.) «Zviedru
rapsodija)». Tas ir dziļi tautisks, meis-
tariskā skaņurakstā izveidots progra-
matisks darbs, kas saturīgi tēlo spilg-
tas ainas no tautas dzīves. «Zviedru
rapsodija» ir tuva tām reālistiskās na-
cionālās mākslas tradīcijām, kas uz-
plauka Eiropā XIX g. s. vidū un kuras
pamatus licis lielais Gļinka. Bija in-
teresanti saklausīt Alfvena rapsodija
dažām latviešu tautas dejām tuvas in-
tonācijas. Labu iespaidu atstāja draiski
ritmlzētā, tautas deju elementiem pie-
sātinātā Larsena «Mazā serenāde»
stīgu orķestrim, ko virtuozi nospēlēja
LPSR radio orķestra muziķi, un Sten-
hamara romantlzēti liriskā starpspēle
no kantātes «Dziesma». Zviedru kom-
ponistu klavierdarbi — Daga Virena
tēma ar variācijām un P. Sjurbeka
etides atstāja samērā mazāk spilgtu Ie-
spaidu, jo tajos blakus veiksmīgajiem
momentiem (Sjurbeka 2. etīde) un so-
līdai techniskal mākai pavīd arī abs-
trakta konstruktīvisma elementi.

Stens Frikbergs lr smalkjūtīgs mu-
ziķis, kas teicami pārvalda grūto māk-

slu aizraut orķestri savu ļoti skaidro un
noteikto māksliniecisko nodomu reali-
zēšanai. Arēji vienkāršais, paskopais
žests, apvaldītais, bet ievērojamais
temperaments, laba stila izjūta — viss
kalpo diriģentam, lai objektīvi izceltu
skaņdarba saturu, autora domu. Diri-
ģenta mērķtiecīgajā vadībā orķestris
pilnam aiznesa līdz klausītājiem kā
zviedru komponistu mūzikas, tā arī labi
pazīstamo klasisko skaņdarbu — Čai-
kovska «Romeo un Jūlijas», Suberta
«Nepabeigtās simfonijas» skaistumu.
Pēdējos darbos diriģents visumā tu-
rējās pie stingrajām tradīcijām, kas
izveidojušās šo slaverjo skaņdarbu trak-
tējumā. Dažbrīd varēja vēlēties brīvāku
attieksmi pret šīm tradīcijām, lielāku
izjūtas tiešamību, atsevišķu «zemtek-
sta» momentu izteiksmīgāku pasvītro-
šanu.

Pianiste Greta Eriksone savas plašās
programas atskaņojumā, kur bez
zviedru komponistiem vēl ietilpa Bēt-
hovena, Sopena sonātes, Sumana,
Skrjabina u. c. komponistu miniatūras,
apliecināja meistarisku Instrumenta
pārvaldīšanu, labu techniku, ļoti orga-
nizētu ritma izjūtu, stingru, «vīrišķīgu»
piesitienu. Visspilgtāk mākslinieces ta-
lants atklājās Sumana «Bērnu aļņu» *Skrjabina etldu un prelidu poētiskajā,
dziļi pārdomātajā Izpildījumā. Lielajās,
romantiska patosa un dramatisma Iezī-
mētajās Sopena un arī Bēthovena so-
nātēs brīžiem trūka tiešas, aizraujošas
emocionalitātes izpausmes. Mākslinie-
ces pārāk atturīgā spēle piešķīra šo
skaņdarbu traktējumam zināmu racio-
nālismu.

Visumā LPSR Valsts filharmonijas
rīkotie G. Erlksones ūn S. Frikberga
koncerti atstāja vērtīgu, paliekamu
iespaidu par mums vēl nepietiekami
pazīstamo Zviedrijas mūzikas kultūru *

, N. Grīnfelds

Huntu . . .

Latvijas Padomju rakstnieku savienībā
Bērnu un Jaunatnes lite-

ratūras komisijas sēdē iztir-
zāja Pāvila Vīlipa pasaku krājumu.
Referenti K. Krauliņš un V. Kau-
pužs atzīmēja, ka šis pasaku krā-
jums ir atzīstams ieguldījums mūsu
bērnu literatūrā. Kā pamatu pasakām
P. Vīlips ņēmis latviešu tautas pasaku
motīvus un devis tām savu īpatnēju
apstrādājumu, tā katras pasakas ideju
tuvinot mūsdienu mazajam lasītājam.
Referenti K. Krauliņš un V. Kaupužs
savās runās atzīmēja P. Vīlipa pasaku
audzinošo lomu un atzina par nepie-
ciešamu tās pēc attiecīgiem laboju-
miem izdot atsevišķā krājumā. Refe-
renti, kā arī pārējie runātāfi (V. Ber-
Vovlča, A. Talcis, V. Br?nks, V. Osi-
ņa) izteica vairākas kritiskas piezī-
mes. Autoram vletlm pietrūcis pasa-
kām vajadzīgā iflKonl'ma un domas
skaidrības, ku jānovērš, lai celtu pa
ss-.ku Idejisko un māksliniecisko vēr-
tību.

Krievu sekcijas sanāksmē ap-
sprieda Fjodora Vedina romānu «Pil-
sēta būs!». V. Ņevskis. V. Kaņivecs
un B. Burlaks savos referātos sniedza
plašu romāna idejiskā satura un māk-
slinieciskās formas anali/i, daudz uz-
manības veltīdami varoņu tēlu iztirzā-
jumam un autora valodas apskatam.
Referenti atzīmēja, ka autors veik-
smīgi Izraudzījis sava darba tematu,
spraužot par mērķi parādīt Jaunas
padomju pilsētas tapšanu Kaļiņin«rra-
das apgabalā. Teicami pazīdams īste-
nību, F. Vedins patiesīgi notēlojis sa-
vus varoņus — Prtbaltijskas cēlājus,
centies vispusīgi parādīt viņu darbu un
dzīvi. Tai pašā laikā referenti konsta
tēja, ka romānam ir nopietni trūkumi
Autors nav pratis pienācīgi parādīt
grūtības, k*s stājas ceļā celtniekiem,
un šo grūtību pārvarēšanu. Pārāk
vienkāršoti norisinās izšķirīgi notiku-
mi un pavērsieni varoņu personīgajā

dzīvē, tiem dažkārt pietrūkst motivā-
cijas.

Dzīvajās debatēs runātāji visumā
pozitīvi novērtēja autora centienus ri-
sināt romānā svarīgu tematu — pa-
domju dzīves celtniecību kādreizējās
prūšu Junkuru citadeles vietā.

Tulkotāju sekcija 27. mai-
jā pulcējās darbības atskaites sapulcē.
Varēja gaidīt, ka neveiksmīgā sapulce
pirms divām nedēļām būs pamudinā-
jusi sekcijas vadību rūpīgāk noorga-
nizēt tulkotāju darba apspriešanu un
ari paši tulkotāji nāks klajā ar saviem
atzinumiem un vērtējumiem, pretenzi-
jām un ierosinājumiem. Tomēr šis ce-
rības piepildījās tikai daļēji. Bija gan
noorganizēti Latvijas Valsts izdevnie-
cības darbinieku referāti par tulkotāju
darbu, taču tie nespēja izraisīt deba-
tes, kas izvērstos par dziļu un princi-
piālu sekcijas darbības apspriešanu.

LVI Daiļliteratūras redakcijas pār-
stāve E. Grlnberga savā ziņojumā no-
rādīja, ka tulkojumu kvalitāte pēdējā
laikā visumā cēlusies un ka te
nopelni ir ari tulkotāju sekcijai. Tul-
kotāji sākuši ciešāk sadarboties ar
redaktoriem. Taču. vērtējot atsevišķu
tulkotāju darbu, referente aprobežo;ās
ar kailiem konstatējumiem, nesniedzot
nekādu analīzi vai motivāciju. Veik-
smīgāks šajā ziņā bija Bērnu un jau-
natnes literatūras redakcijas pārstāves
S. Cielavas ziņojums.

Debatēs visai spilgti izpaudās tulko-
tāju vidu valdošas pašapmierinātības
noskaņas, bet vēl spilgtāk — viņu
liejum lielā vairākuma pasivitāte, ne-
vēlēšanās atklāti Izteikties par sasāpē-
jušiem jautājumiem. Vienīgais Izņē-

mums šajā ziņā bija J Abizovs. kas
savā runā gan kā redaktors, gan
kā tulkotājs vērtēja krievu apakšsek-
cijas darbību un izteica par to asu,
pamatotu kritiku



Dienvidafri-
kas šodiena

Latvijas Valsts
Izdevniecība nupat
laidusi klajā latvie-
šu valodā Dlenvld-

afrikas rakstnieka Pitera Abrahamsa
romānu «Pērkona taka», kurā spilgti
notēloti apstākļi, kādos vēl šodien Jā-
dzīvo «melnā kontinenta» dienvid-
daļas iedzīvotāju lielum lielajam vai-
rumam .

P. Abrahamsa romāns «Pērkona
taka» lr kvēls protests, barga apsūdzī-
ba pr^t rasu segregāciju, nacionālajiem
un sociālajiem aizspriedumiem, kuri
Dlenvtdafrikā lemj bojā ejai ikvienu,
kas Iedrošinājies ignorēt «krāsaino
barjeru», cīnīties par savu cilvēka
pašcieņu, savām cilvēciskajām tiesī-
bām.

Autors par romāna centrālo varoni
Izvirzījis «krāsaino» jaunieti, mulatu
Lennlju Svarcu. Lennijam laimējies
nekļūt vienā no lielākajām Dienvld-
afrlkas pilsētām — Keptaunā. Tur ap-
dāvinātais JauneKlls cītīgās studijas ie-
gūst skolotāja diplomu un mākslas ba-
kalaura zinātnisko grādu. Viņam ir
visas iespējas Iekārtoties turpat Kep-
taunā, taču Lennijs nolemj atgriezties
dzimtajā StiUeveldā — nelielā nomaļā
«krāsaino» apdzīvotā ciematā, kas lī-
dzīgs simtiem, Ja ne tūkstošiem citu
ciematu Dienvldafrlkā. Tur viņš grib
Ierīkot skolu saviem ciltsbrāļiem.

Jau pirmie soļi, kurus Lennijs pčc
septiņu gadu prombūtnes sper dzimtajā
pusē, atgādina viņam, ka viņš, nerau-
goties uz iegūto augstāko izglītību,
vietējo varas vīru un rasisma saindēto
balto iedzīvotāju acīs tomēr ir un pa-
liek tikai beztiesīgs krāsainais. Sta-
cijā, kur viņš Izkāpj, — tikai dažu
stundu brauciena attālumā no Keptau-
nas — viņu piekauj baltais fermeris,
Piekauj tikai tāpēc vien, ka Lennijs ir
izfflītots un izturas neatkarīgi, neizrāda
baltajam verdzisku padevību.

Vietējais lielfermeris — holandiešu
kolonizatoru pēctecis Gerts Viljers, kas
Stilleveldas iemītniekus uzskata tikpat
kā par savu īpašumu, lr sašutis par

Lennlja «nekaunīgo» Iedomu mācīt
«krāsainos» lasīt un rakstīt. Viņa nik-
nums kļūst vel lielāks, kad tas uzzi-
na, ka Lennijs māca ne vien bērnus,
bet arī pieaugušos. Viljers It labi sa-
prot, ka ar Izglītotiem strādniekiem
viņam būs daudz grūtāk tikt galā nekā
ai analfabētiem, kādi līdz šim bijuši
visi stilleveldleši. Tālab viņš pasaka
Lennijam: «Neatkarīgu lopu mums
šeit nevajag», un piedraud ar Izrēķi-
nāšanos, ja Lennijs neizmainīs savus
nodomus.

Lennlju šie draudi neko daudz neuz-
trauc, viņš lr Izšķīries un nelokāmi no-
lemj turpināt cildeno darbu — nest
gara gaismu saviem apkārtējiem.

Bet tad nlīk cita rakstura sarežģīju-
mi. Lennijs nejauši iepazīstas ar Gerta

iemī

Viljera radinieci Zaru. Jaunieši -
las viens otrā. Vietējie likumi, rakstī-
tie un nerakstītie, saka: «Nevar būt
vienlīdzības starp baltajiem un melna-
jiem kā baznīcas, tā valsts priekšā».
Te atzīst šādu mīlestību par noziegu-
mu, kas sodāms ar nāvi. Zinādami to,
abi Jaunieši nolemj aizbēgt uz Portu-
gāles Mozambiku, kur izglītoto «krāsai-
no» stāvoklis it kā lr nedaudz labāks.
Taču viņu gatavošanos bēgšanai atklā-
jis Gerts Viljers, un Lennijs ar Zaru
iet bojā. ar ieročiem rokās aizstāvoties
pret baltajiem rasistiem — Iinčotājiem.

Abu Jauniešu traģēdija liek apspies
tajai iezemiešu masai — «krāsaina-
jiem» un nēģeriem — skaidrāk izprast
un apzināties savu stāvokli. Tā tuvina
viņus atklātai cīņai pret apspiedējiem
un izmantotājiem, cīņai par brīvību un
pienācīgu vietu zem saules.

Romānā «Pērkona taka» šī cīņa nav
parādīta. Taču autors iezīmējis tās
tuvošanos. Nobeiguma vārdi izskan kā
dusmu pilns pārmetums un reizē kā
aicinājums apspiestajiem afrikāņiem
celties cīņai par savām cilvēka un
pilsoņa tiesībām.

Tas ir ceļš. ko šodien Iet Dienvld-
afrikas tautas, lai sasniegtu labāku,
gaišāku nākotni, lai Izcīnītu patiesu
brīvību un neatkarību.

C. Klndzulis

GRĀMATU APSKATS

CmumC 7AIMAC «Visur ^ad pa-
)flV05 iemw dornju jaudls ļr ķ6 .

*Zrv0tt\ntni\ rušies pie darba,parveiaoni|i ļai pārveldotu eavu
zemi- Kur ūdens daudz, — novadīs pa
ļcanallem upēs, jūrās, bet kur maz, —
pievadīs , uzglabās to, Izraks dīķus,
izaudzēs mežus», saka komjauniete
Saime igauņu padomju rakstnieka
Hansa Lebercchta stāstā «Ceļā».

Ciņa par dabas pārveidošanu, par
kolchozu tīrumu paplašināšanu, nosu-
gltiot purvus, padziļinot upju gultnes,
noris visā Padomju zemē, — tā sā-
kusies arī Padomju Igaunijā.

Rakstnieks, uzsverot mechanlzacljas
milzī?nozīmi kolchozu iekārtas tālā-
kā nostiprināšanā, attēlojot bijušo
viensētnleku apziņas pārveidošanos,
pauž domu, ka igauņu kolchozniekl,
laužot vecās sadzīves normas, pārvei-
dojot purvus par auglīgiem tīrumiem,
pakāpeniski virzās uz komunismu. Ar
skopiem, mākslinieciski koncentrētiem
vilcieniem autors zīmē šī ceļa gājēju
raksturus, rāda notikumus, kas Izrai-
sa lielas pārmaiņas purvainajā Igau-
nijas apvidū.

Buržuāziskajā Igaunijā Kilgu ciema

zemnieku dzīve nav bijusi viegla. Ne
velti rakstnieks to salīdzina ar purvu,

ko tagad, padomju laikā, ierodas pār-

veidot ekskavatori, traktori, buldozeri.
Agrāk par tādām mašīnām vlensētnle-
kl pat sapņot nedrīkstēja. Tik daudz
dzelzs, cik nepieciešams viena paša
ekskavatora būvei, pat visā prāvajā
Kilgu ciemā toreiz nevarētu salasīt.
Pārliecinoši veidojot iezīmīgus, savda-
bīgus raksturus, autors atklāj, ka
līdz ar nemitīgām partijas rūpēm par

cilvēku, līdz ar dabas pārveidošanu,
ar kolchoznieku materiālo apstākļu
uzlabošanos, izzūd savrupība, savstar-
pējās ķildas, nostiprinās draudzīga sa-
darbība, veidojas cilvēku sociālistiskā
apziņa.

Visspilgtāk pāraugšanas process at-
spoguļots Jau gados vecā kolchoznleka
Mada Perteļa tēlā, kura pārdzīvoju-
mos un darbībā Iemiesojas doma, ka
cilvēks lr Jauns, Ja tas Iet kopsolī ar
lielo dzīvi.

Ja stāsta sākumā Madis vēl ar
«svārku stērbelēm aizķēries», cieši un
Ipitigl turas pie vecās viensētas, nav
MfA atbrīvojies no kapitālisma atlie-
kām, tad Kilgu ciemā notiekošo lielo
pārmaiņu rezultātā un Jaunās paau-
dzes drosmīgās cīņas Ietekmē arī
Mada sirdī mostas citas jūtas — ko-
lektīvisma jūtas.

Pāraugšanas ceļš, ko nostaigā Ma-

dis, ir tipisks ne vien Igauņu, bet tāpat
arī latviešu zemniekiem, tāpēc latviešu
lasītājam šis stāsts gūst lielu vispāri-
nājuma spēku.

Arī pārējie pozitīvie raksturi savā
Izaugšanas procesā parādīti dinamiski.
Starp tiem gudrās un tālredzīgās kol-
chozā priekšsēdētājas Martas Nlluses,
kā arī Mada meitas Saimes un Elmāra
Laubes tēli, kuri reprezentē Igaunijas
Jauno paaudzi.

Raksturīga īpatnība visu Šo tēlu
veidojumā, ka rakstnieks viņu izaug-
smi rāda uz spraiga darba, rosīgas sa-
biedriskās dzīves un dabas gleznainā
fona.

Stāsta sākumā attēlotais purvs pie-
līdzināts Mada grūtajai dzīvei kapitā-
listiskajā iekārtā. Mada un kaimiņienes
Kājas Laubes bijušās viensētas šķir
žogs, kas simboliski rāda zemnieku
nošķirtību, savrupību. Stāsta noslēgu-
mā, kad Madis redz padomju Iekārtas
lielās priekšrocības, viņi abi ar Kāju
noārda šo žogu. H. Leberechts kā
ievērojams vārda mākslinieks attēlojis
lielu dzīves patiesību, ka, kļūstot cil-
vēkiem apzinīgākiem, tie skaidrāk
saredz nākotnes perspektīvas.

Savdabīgi autors attīsta Hugo
Markusa tēlu. Sižeta savijumā gan-
drīz nemaz nav pat nojaušams, ka
šis cilvēks lr kolchozu iekārtas Ienaid-
nieks, kas savam iespaidam pakļāvis
ari nesalmnlecisko kolchozā priekšsēdē-
tāju Ādamu Tulsku. Tikai stāsta no-
slēgumā pilnīgi atklājas šī budža ne-
pievilcīgā seja.

Taču kā trūkums jāatzīst tas, ka
mašinu darba notēlojums bieži vien
nomāc dzīvo cilvēku tēlus. Samērā bāli
lr komunistu Rāma un Andreja Petro-
vlča raksturojumi, kas nesasniedz pā-
rējo tēlu reljefumu un tlplskumu.

Tāpat rakstnieks pārak cenšas
stāsta Ikvienā epizodē ievīt dabas no-
tēlojamus, kas traucē stāstā attēloto
cilvēku emocionālos pārdzīvojumus.
Nereti stāstījums novirzās maznozīmī-
gu sīkumu aprakstīšanā, piemēram,
par vilku nodarīto postu un cīņu
pret tiem.

Tomēr visumā H. Leberechta stāsts
«Ceļā» lr spēcīgs idejisks Ierocis cīņā
par kolchozu iekārtas tālāku nostip-
rināšanu. Tanī autors gleznaini attēlo-
jis, kā pa Jaunās Igaunijas ceļiem,
kuru smiltīs vairs neredz budža Mar-
kusa, kādreiz cremā vienīgā traktora
robaino riteņu nospiedumus, ne ari
kalpu bērnu pastalās auto kāju pēdas,
tagad traucas laimīgā kolchozu dzīve.

Dz. Purene

E. KLIENE, R. EZERIŅA Izravēsim

valodas «nezāles» no filmu tulkojumiem!
Nesen Rakstnieku savienības Tulko-

tāju sekcija apskatīja filmu subtitru
(parakstu) un latviski dublēto filmu
tulkojumus.

Pirms norādām dažus konkrētus pie-
mērus, varbūt "būtu derīgi pastāstīt, kā-
das īpatnības un grūtības sastopamas
filmu subtitru tulkojumos, jo katram
mākslas un literatūras veidam taču lr
sava specifika. Subtitros nav iespējams
tulkot pilnīgi visu runāto tekstu, jo
tad paraksti vien aizsegtu gandrīz visu
ekrānu ,— tulkot var apmēram ceturto
daļu. Tas uzliek tulkotājam pienākumu
Jo uzmanīgi izvēlēties pašu raksturīgā-
ko, nepieciešamāko, līdz ar to cenšo-
ties nezaudēt ari .valodas tlplskumu.
Tas nav viegli, tomēr ne neiespējami,
kā rāda izdevušies piemēri. Vēl sarež-
ģītāk ir strādāt ar filmu dublažām. Te
tulkotāju stingros grožos tur jau ga-
tava filma: teksta garumam Jāatbilst
tam, ko runā uz ekrāna, nedrīkst, la-
bāku efektu meklējot, Izplūst daudz-
vārdībā, ne arī izmantot kādu varbūt
citādi ļoti kodolīgu saīsinājumu. Bez
tam Jāņem vērā, ka bieži pat atseviš-
ķiem vārdiem J āsikan tā, kā tie, varē-
tu teikt, lr redzami. Raksturīgs pie-
mērs bija filmas «Rietumu zona» lat-
viskajā dublažā. Meitene, priecīga par
atklājumu, uzsauc tālumā esošajiem
cilvēkiem: «Ir!» Tuvuzņēmumā skaidri
redzams, ka aktrise Izrunā dlvbalslenu
vārdu ar patskaņiem «e» (ungāru va-
lodā). Puslīdz tam atbilstu krievu dub-
lažā «ecib», ja to gari Izsauc, bet
nekādi latviešu «ir». Se tiešām grūti
atrast kūdu īsti labu Izeju, tomēr tā
jāmeklē (varbūt «te Iri» vai pat «atra-
dām!»). Tomēr tik «uzskatāmu» vietu
filmās nemēdz būt pārāk daudz. Ja
tēlotājs redzams attālāk vai novērsies,
vai pat nemaz nav redzams, bet dzir-
dama tikai balss, tad tulkotājam brī-
vība lr krietni liela. Vēl piebilstams,
ka aktiera balss modulaclju meistarī-
ba, kā arī sižeta aizraujošais risinā-
jums bieži liek paslīdēt gar ausīm
neievērotiem daudziem valodas grum-
buļiem, kas nepatīkami duras acīs, Ja
lasa filmas montāžas tekstu.

Tulkotāju sekcija izskatīja filmas,
kuru subtitrus tulkojuši V. Sauleskalns,
V. Folmane, A. Brikšķe, J. Ozols un
R. Purviņa: dublažu tulkotāji —
M. Bendrupe, V. Folmane, V. Ermsons
un A. Talcis.

A. Upīts saka, ka nezināt gramati-
ku «... var Jau būt saprotams un cil-
vēciski piedodams, bet mūslaiku
rakstniecībā elementārā pareizrakstība
ir obligāta.» Tulkojot filmas «Kompo-
nists Gļinka» subtitrus, V., Sauleskal-
nam, šķiet, bijis gluži vienalga, vai
cilvēks runā pavēles vai īstenības iz-
teiksmē, «lenāklet!» viņš liek teikt un
«Lūk, tā arī uzrakstatl» Jābūt: «Ienā-
ciet un uzrakstiet!» Jautājuma teikumā
viņš saka: «Atcerieties Lomonosovu?»
Vajag: «Vai atceraties Lomonosovu?»
Vietniekvārdus «tas» un «viņš» Saules-
kalns izvieto pēc sava prāta. Par operu
viņš saka: «Viņā (Jābūt tajā) atspoguļo-
jas 12. gadsimta negaiss.» Un, ja krievu
valodā tik jauki var Iztikt bez iztei-
cēja, lietojot tā vietā domu svītru, tad
Sauleskalns acīm redzot uzskata, ka to
var atļauties ari latviski. Tulkotājs
liek runāt saviem personāžiem «Tas —
Grlbojedovs» vai «Susaņins — dros-
mes paraugs», un neliekas ne zinis, ka
šie teikumi drīzāk izskatās pēc ne vi-
sai veikli darinātiem lozungiem, nevis
pēc dzīva cilvēka valodas. Arī jautā-
jamo partikulu «vai» viņš necieni. Pro-
tams, nav nepieciešams to piekārt itin
visur, bet nedrīkst pārvērst arī par
normu tās konsekventu ignorēšanu.
«Siņjors Gļinka mājās?», «Jūs — me-
tāla meistars?». «Puškinnm ar šo lietu

nav nekāda sakara?», «Es vesela?» —
utt. Pieņemsim, ka partikula «vai» at-
mesta «taupības» labad, lai paraksti
aizņemtu mazāk vietas (lai gan citi
tulkotāji nemaz tā nevairās no šās par-
tikulas). Bet, atmezdams «vai», Saules-
kalns to aizstāj ar latviešu valodai tik
n^-aksturīgo vārdiņu «lūk». Krievu
valodā šim «bot» var būt ļoti dau-
dzējāda nozīme, bet latviski gan to
vairāk redz sliktos tulkojumos nekā
dzird normālā valodā. «Manu tētiņ,
lūk, skandāls!» Sis teikums arī citādi
visai dīvains, jo nav jādomā, ka te
dēls uzrunā savu tēvu. Te derēja maz-
liet radoša pārveidojuma, piemēram:
«Ak tu pasaulīt, tas tik ir tracis!» —
un katram latviešu lasītājam būtu
skaidrs, kas domāts. «Lūk . piedāvā vi-
ņam atzīšanos» (Ko gan ar visu pasau-
lē nevar piedāvāt, Izrādās - pat atzī-
šanos!) «Lūk, tā arī uzraksti!», «Lūk,
kā . . .» utt.

Viens no laba tulkotāja «nāves grē-
kiem» ir burtiskums. Kā ir ar to
«Komponistā Gļinka»? «Skaista mūsu
tauta,» saka Puškins, vērodams krievu
strādnieku un zemnieku pašaizliedzīgo
cīņu ar plūdiem (,'flpeKpaceH Hapoa
unui») . Te varēja teikt daudz cildino-
šu vārdu: piemēram, «Lieliska ir mūsu
tauta», varbūt pat «Jauka» vai «apbrī-
nojama», bet taču ne skaistai Izrādās,
ka var ne tikvien piedāvāt atzīšanos,
bet arī «nodot uzmanībai» un «atvest
pārsteigumu» . Ja arī galma augstma-
nis manierīgi saka: «nopviaio BameMy
BHHMiiiiHio», tflfd latviski to varē-
ja izteikt, kaut vai, piemēram: «Esiet
labvēlīgs pret viņu» (šo «nododamo»)
vai kā citādi. Un «atvestais pārstei-
gums» , Izrādās ir — Itāliešu muziķi.
Jāatzīstas, pārsteigums gan, ka šādi
var izteikties latviski. Kāršu spēlmanis
saka: «Atkal Jūsējā paņēma!» un grib
ar to pateikt, ka pretinieks laimējis.
«Lūk, kā jums patīk Šī ražošana?» —
jāizsaucas ar paša tulkotāja vārdiem,
jo viņš ar «ražošanu» (npoH3Bo/icTBo)
apzīmē Gļinkas daiļradi — tātad dar-
bu sacerējumu. ,

A. Brikšķe tulkojusi subtitrus fil-
mām «Malachova kurgāns», «Sapnis
piepildījās» un «Cīņas biedri». Visu-
mā Jāsaka tas pats, kas iepriekš, tikai
piemēri citi. Ari te pabērnīte-grama-
tika ļauj publikas priekšā stāties Šā-
dam teikumam: «Aizvadot dēlu tau-
tas atbrīvošanas armijā, viņš iestājās
frontes palīgbrigadē un bargā salā
Izveda ievainotos no uguns līnijas.»
Tātad visu vienā reizē: aizvadot Iestā-
jās un tūlīt Izveda (ievainotos). Kam
gan pūlēties ar salikto laiku lietošanu,
ja sapratīgs lasītājs Jau pats Izgud-
ros, ka visu uzreiz taču nav iespējams
veikt. . . «Kas gan cits, Ja ne es pie-
dalīsies triecienā.» — saka kareivis.
Bet vai tā lr valoda? «Kādēļ tik
jautrs?» Jautā virsnieks, noraugoties
jautri dejojošos cilvēkos. Vai viņš runā
par kādu atsevišķu cilvēku? Nē, krie-
viski viņš saka: «Ot iero tsk secejio?»
Tātad latviski tas būtu apmēram
tā: «Kāpēc tik Jautri?» vai «Kas te
par līksmību?»

Filmā «Malachova kurgāns» — ve-
cā dziesma jaunās skaņās. Filma mudž
no izteicieniem: «Nodzēsiet gaismu!»
vajag — nodzēsiet, «Atļaujat jautāti»
jābūt — atļaujiet. «Atliekiet uz citu
reizi!» Jābūt — atlieciet, pat «Ievili-
niet!» — jāprasa: Vai tiek pavēlēts
ievilināt mālos vai mīklā? — jo Ie-
naidnieka slazdos var gan tikai Ievili-
nāt. Arī A. Brlkšķei nepatīk partikula
«vai», tikai viņa neliek tā vietā savā
tulkojumā «lūk». Toties neglābjams
burtiskums gan ieviesies. Piemēram:
«Ir kāda azarta lieta.» («Rctb o^ho
aiapTHoe acjio») runā kareivji, do-
mādami doties kādā pārdrošā pasāku-
mā. «Mēs dzīvojam par nāvi (ķm
cmcpth) mūsu ienaidniekiem.» Dzīvot
par nāvi diezin vai kāds kareivis būs
ar mieru, viņš gan grib dzīvot, lai
nestu nāvi ienaidniekam . «Kauja vir-
moja» nozīmē, ka tā mutuļoja, kūsāja
(Kiutejia). Bet diezin, vai kāds būs
ar' mieru. Ja par viņa sirdi apgalvos,
ka tā ir rupja. Labi vel, ka še to kāds
saka pats par sevi: «Lai sasilda mūsu
rupjās sirdis» (3arpy6e./ib!e cepjuia).
Kareivji runā valodā, kādā Izteiktos
gan studenti: «Starpbrīžos studēju Kri-
mas kara vēsturi» (niTyAHpyio KpbiM-
cKyio BoftHy) vai arī pavisam nesapro-
tami: «Bet tagad, kā laid no lielga-
baliem Malachova kurgānā, uz Mekenza
atsauksies.» Arī filmā «Sapnis piepil-
dījās» valoda stipri noplicināta. Pie-
mēram, viens vienīgs vārdiņš «zog»
aizstāj: xanaeT, xBaTaer, rautHT k cefie,
HOpOBHT ypB3Tb.

Tulkotājs V . Ermsons «pārcēlis»
latviešu valodā tekstus filmu dubla-
žām — «Rietumu zona» un «Virsotņu
iekarotāji». Sos tekstus skatītājs tātad
uzņem ar dzirdi, un te nu tulkotāja ne-
velklībām nāk palīgā aktiera veiklība,
padarot dažu labu bālaslnīgū teikumu
sulīgāku. Tā, piemēram, «Rietumu zo-
na» piebārstīta ar palīgdarbības vārdu
«lr», ko normālā valodā gan dzirdēsim
reti. «Jums tur ir jāpaliek», «Viss ir
skaidrs», «Kas tur ir?» utt., un tomēr,
filmu skatoties, tie noslīd gar ausīm
tikko manāmi. Lai tulkotājs lr patei-
cīgs aktierim, bet lai neaizmirst, ka
viņa paša pienākums ir padarīt valodu
plūstošu un skaidru. Jāsmaida, dzirdot,
ka «jauna, interesanta jaunava priekā
Izsaucas: «Palūko! Kaut ko būvē! Ska-
ties!» Jaunceltni palūkot gan diezin
vai būs iespējams. Un ko gan
lai domā, dzirdot teikumu: «Jā,
te ir skaisti, bet man vairs nav

daudz palicis.» To saka vecs vīrs, kas
sēž skaistā dārzā, tātad viņš ar to do-
mā, ka ilgi Jau viņam neiznāks bau-
dīt šo skaistumu. «Virsotņu Iekarotā-
jos» arī dzirdam teikumus, par kuriem
nezinām: smaidīt vai nopūsties? Iznāk
tā, ka pirmajā mlrklT jāpasmaida, bet
tad tomēr Jānopūšas par nabaga latvie-
šu valodu. «Vispirms uz Kazbeku, tad
uz Elbrusu pirmoreiz uzkāpa alpīnistu
grupa» un «Mēs gatavojamies iet uz
Pamiru. Uz pasaules Jumta, tā sakot.»
Atkal nevērība pret gramatiku. «Tas
lr nopietns kalns», saka alpīnists, un
ar to viņš grib teikt, ka šis kalns ir
grūti pārvarams. Nezin, vai būs lai-
mīgs slavenais sportists, Ja par viņu
izsakās Šādiem vārdiem: «Viņa gājieni
iegājuši alpīnisma vēsturē kā tās vis-
spilgtākās lappuses.» Izsakoties paša
tulkotāja vārdiem, «piemērus nav tālu
jāmeklē», lai redzētu, ka Ermsonam
vēl krietni jāstrādā, kamēr viņš apgūs
grūto tulkošanas mākslu.

Būtu lieki uzskaitīt visas filmu sub-
titru un dublažu tulkojumu kļūmes,-
Gandrīz neviens tulkotājs nav ticis ga-
lā nevainojami. Arī rakstnieks A. Talcis
savos dublažu tulkojumos filmām
«Prževaļskls» un «Lauku ārsts» kul-
tivē dažu labu «valodas nezāll>. Kā
gan lai saprot sarunu, kurā ārste saka
agronomam: «Jūs tā par sniegu rūpē-
jaties » un agronoms atbild: «Jums kā
ārstei vairāk par mani vajadzētu rū-
pēties, par sniegu. Jūs vēl bez ūdens
pie mums padzīvosiet.» Nerunāsim par
samocīto stilu, — kas gan te domāts
ar rūpēšanos par sniegu? Varbūt ru-
nāts par sniega aizturēšanu uz
lauka? Krieviski tas skan: cTaic aa caer
.flepacaTbca»; tātad: raizēties par snie-
gu — par to, vai tikai tā būs gana.
Ja ārsts saka pacientam: «Panāclet
šurp, izrēķināsimies!» — tad gandrīz
Jādomā, ka ārsts grib tam par ko at-
riebties vai varbūt nokārtot kādus rē-
ķinus. Izrādās, — nē! Kaut arī krie-
viski lietots drastiskais vārdiņš «Ha
pacnpauy», ārsts tomēr grib tikai iz-
rāt pacientu par neuzmanīgu rīcību;
tātad varēja teikt: «Nāciet nu uz tie-
su.»

Arī V. Folmanes samērā-gludie tul-
kojumi tomēr nav nevainojamu Folma-
ne. tāpat ka Sauleskalns un Brikšķe.
neclenī jautājamo partikulu «vai».
Piemēri: «Esat pārliecināts, ka . . .?»,
«Ar viņu vērts Ielaisties?», «Tā var
atrast Jebkuru minerālu?» utt. filmās
«Viņa lielā uzvara» un «Rietumu zo-
na» . So pašu filmu subtitros pavīd ari
burtiskums. Minēsim tikai pāris pie-
mēru: «Kas viņai ir?» («Mro c aett?»)
Tātad — Kas viņai kaiš? «Jauniesā-
cējs tīri labi attauvojās» («Hobh-iok
otMajiH^ nenjioxo ») Sie piemēri ņemti
no «Viņa lielā uzvara». «Rietu-
mu zonā» Ieviesies tāds «baigs» tei-
kums: «Viņi saplosījuši mūsu zemi,
pārplēsuši manu ģimeni divās daļās!»

Tāpat arī M. Bendrupe filmas «Par-
tijas biedra karte» dublažā atļāvusies
uzjautrinošu tulkojumu par cienījamo

vīru, likdama-tam runāt šādiem vār-
diem: «Nu. ko tavs tētis, vai lēkā? -*
Un kā vēl! Nu piesaki, lai nelēkā pā-
rāk daudz.» Kaut arī oriģinālā lietots
vārdiņš «iipurae-r», to latviski vaja-
dzēja pateikt kaut kā citādi, varbūt
mundrs vai tamlīdzīgi.

R. Purvlņas «Rlmska Korealcova»
subtitru tulkojums gluds, tur šādu
«košu nezāļu» un arī gramatisku kļū-
du nesameklēsim. Pavīd pāris pārpra-
tumu. «KpacHbifi roBap» nav vhs
«bagātīga, koša prece», bet gan manu-
faktūra. Teikums «Kas nemirstīgs bi-
ja .. . gūta nāve», veidots neveikli un
arī citā niansē kā oriģinālā. Krieviski
tas skan: «BeccMepTHOMy cMeprb aaerv-
nn.ua.»

Pat vislabākais filmu tekstu tulko-
tājs J. Ozols dažbrīd aizmirstas un sa-
ka: «Viņš izgāja no jums bāls» («Lau-

ku ārsta» subtitros).

Ja godājamie tulkotāji vēl )r spējīgi
Izteikties tādiem vārdiem, kā «Norauj
no

^
cenas un zirgiem auzas» (A. Brik-

šķe filmā «Sapnis piepildījās»), tad lai
neapvainojas «uz» kritiku, kad tā "sa-
ka: tulkotāji dažbrīd «norauj filmai
no vērtības». Vispār Jāsecina, ka kār-
tīgs «ušņu duramais» redaktora spal-
vas veidā nepieciešams gandrīz, vigiem
filmu tekstu tulkojumiem latviešu va-
lodā -- kā tiem, ko redzam, ts tiem,
ko dzirdam.



Lidijas Freimanes radošā darba vakars
Savās neilgajās skatuves gaitās jau

nā LPSR Valsts Akadēmiskā Drāmas
teātra aktrise Staļina prēmijas lau-
reāte Lidija Freimane Ieguvusi plašu
popularitāti un skatītāju mīlestību. To
spilgti apliecināja kuplais apmeklētā-
ju skaits 25. maijā Mākslas darbinieku
namā notikušajā mākslinieces radošā
darba vakarā.

Runādams par Lidiju Freimanl. ak-
tieris K Pamše uzsvēra, ka aktrise
savā līdzšinējā darbībā spilgti pierādi
Jusl Staņislavska vārdu patiesību, ka

«nav lielu un mazu lomu, bet ir tikai
lieli un mazi aktieri». Par to liecināja
arī viņas radošā darba vakarā sniegtā
programā — fragmenti no padomju
rakstnieku, krievu, latviešu un Rietum-
eiropas klasiķu lugām. Vislielāko at-
saucību guva mākslinieces izpildītais
Zojas monologs no Allgeres lugas
«Pasaka par patiesību», Katerinas
dialogs ar Borisu no Ostrovska lugas
«Negaiss», kā ari Kristīnes tēla atvei-
dojums Blaumaņa «Uguni».

Dz. Briedē

Arī sportam jāierāda vieta uz skatuves!
Vēstule redakcijai

Pašlaik laikrakstā «Sovetskij
Sport» notiek diskusija sakarā ar dra-
maturga L. Maļuglna rakstu «Sports
un māksla» un Padomju Armijas
Centrālā teātra aktieru P. Poļeva un
J. Sevkuņenko rakstu «Vārds jums.
biedri dramaturgi!»

Diskusijā tiek risināta problēma par
sporta dzīves parādīšanu uz skatuves.
Domāju, ka līdzīga rakstura domu Iz-
maiņa Jāizvērš ari Latvijā. Jau tas ap-
stāklis vien. ka mūsu dramaturgu spal-
va pēdējā laikā lr stipri kūtra Jaunu
lugu rakstīšanai un republikas teātru
repertuārs stipri cieš originallugu trū-
kti mfl"'tiē],* dara šo Jautājumu aktuālu,.
Jo1,Jaunus' tematikas meklēšana ir viens
no ceļiem, kas ejams, lai pārvarētu sa-
stingumu dramaturģijā.

Ja Vissavienības mērogā laistas kla-
jā daudzas mākslas filmas par dažā-
diem sporta veidiem, tad mūsu repub-
likas literatūra un māksla sporta tema-
tikai pagājusi pilnīgi garām. Daudzi
dramaturgi, droši vien, tāpat kā Ma-
Juglns, aizbildināsies, ka sporta dzīvi
nav Iespējams parādīt uz skatuves
technlsku Iemeslu dēļ. Tās lr gluži ap-
lamas domās.

Neviens taču neprasa, Ial uz skatu-
ves notiktu futbola vai hokeja sacīk-
stes. Lugā Jāparāda sportistu — cilvē-
ku dzīve, bet nevis bumba vai hokeja
ripa. Ja mēs uz skatuves rādām kol-
choznieku dzīvi, runājam par trakto-
ristiem un traktoriem, tad taču ne-
viens nekad nav domājis braukt uz ska-
tuves ar traktoru! Bet vai bez šī trak-
tora parādīšanas kolchozu dzīves notē-
lošanal veltīta luga ko zaudējusi? Ta-
ču nē. Tāpat tas lr arī ar sportu.

Vairākkārt esam lasījuši laikrakstos
un žurnālos kritiskus rakstus par mūsu
sportistu neveiksmju cēloņiem, par da-
žu sportistu nedisciplinētību, nespor-
tisku uzvešanos utt. Tas nozīmē, ka
arī sporta dzīve nav bez negatīvām pa-
rādībām, tātad arī bez konfliktiem. Un
pozitīvu parādību mūsu padomju sportā
lr tik daudz, ka tās nemaz nav Iespē-
jams uzskaitīt. Viela dramatiskiem sa-
cerējumiem par sporta dzlvl lr. Ne-
pieciešams tikai Ierosināt rakstniekus
darbam.

Sportam Jāierāda vieta uz skatuves!
Gribas cerēt, ka mūsu dramaturgi

atsauksies šim aicinājumam.

Guntis KrūmiņS

Latviešu rakstnieces luga Ukrainā
Sā gada aprīli M. S. Sčepkina vār-

dā nosauktais Sumu apgabala teātris
pirmais Ukrainā uzveda- Elīnas Zālītes
komēdiju «Vārds sievietēm» Jurija
Nazarenko tulkojumā.

Lai ari ar cltu
^

brālīgo padomju
tautu dramaturģiju sastopamies ne Jau
pirmo reizi. Elīnas Zālītes lugas uzve-
dums kļuvis par izcilu notikumu mūsu
teātra dzīvē un sagādājis kolektīvam
daudz radoša prieka. Ar šo lugu mēs
guvām ieskatu par latviešu tautas dzī-
vi, tieksmēm un centieniem.

«Vārds sievietēm» inscenējums sa-
gatavots teātra galvenā režisora
A. Ļdova vadībā. Dekoratīvo ietērpu
devis S. Blaiss. Galvenos tēlus veido
Juši mūsu vadošie aktieri J. Pančenko
(Pēteris Kļava) , M. Ļesova (Ede).

N. Radzijevska (Ina), J. Rudina (Lie-
ne), A. Nosačevs (Mārtiņš Bebris).

Jāatzīstas, ka sākumā mazliet šaubī-
jāmies par lugas panākumiem. Likās,
ka komēdijā attēlotie notikumi mums,
ukraiņiem. «Jau sen pārdzīvots laiks» .
Tādēļ jo sevišķs bija mūsu prieks, kad
jau pirmās izrādes izklīdināja visas
šaubas.

«Vārds sievietēm» lielus panākumus
gūst ne tikai mūsu stacionārajā teātrī,
bet arī izbraukuma izrādēs Frunzes
vārdā nosauktās rūpnīcas Kultūras
pilī, kā arī daudzos kolchozos, kur
esam viesojušies ar šo lugu.

Aleksejs Tarasenko,
UPSR Nopelniem bagātais

mākslinieks

ŠONEDĒĻ
Šodien, pīkst. 13, Latviešu un krie-

vu mākslas muzejā ievērojama Igauņu
mākslinieka Johana Kellera (1826.—
1899.) izstādes atklāšana.

0 Kultūras un atpūtas parka Brīv-
dabas teātrī pīkst. 14 — Maskavas
Valsts estrādes mākslinieku koncerts,
pīkst. 18 — Dailes teātra viesizrāde
ar A. Upīša komēdiju «Apburtais
loks».

° Filharmonijas koncertzālē Maska-
vas Valsts estrādes mākslinieku kon-
certs. Sākums pīkst. 20.30.

° Ķemeros. Filharmonijas koncert-
zālē, pīkst. 21 vasaras sezonas atklā-
šana. Valsts kora koncerts. Kora māk-
slinieciskais vadītājs LPSR Nopelniem
bagātais mākslas darbinieks Jānis Ozo-
liņš.

1. Jūnijā Latvijas Padomju māk-
slinieku savienībā gleznotāju sekcijas
sanāksme. Sākums pīkst. 19.

2. Jūnijs Latvijas Padomju māk-
slinieku savienībā lietišķas mākslas sek-
cijas sanāksme. Sākums pīkst. 19.

° Ķemeros, Filharmonijas koncert-
zālē, ' Maskavas Valsts estrādes māk-
slinieku koncerts. Sākums pīkst. 21.

3. Jūniji Latvijas Padomju māk-
slinieku savienībā tēlnieku sekcijas sa-
nāksme. Sākums pīkst. 17.

4. Jūnija Latvijas Padomju māk-

sliniek u savienībā jauno mākslas vēs-
turnieku un kritiķu sekcijas sanāksme.
Sākums pīkst. 19.

KLAUSIETIES
PA RADIO

Svētdien, 31. maIJJ. Pa vilni 521.7 m: Pīkst.

13.45 literāri satīrisks raidījums — Gogoļa
stāsta «KS saķildojas Ivans Ivanovičs ar Ivanu

Ņikiforoviču» radlomontaža. Pīkst. 15.20 kon-
certs pārrtina «Komponists-dziesminieks Arvīds
Zillnskis». Pllcst. 16.35 literāri muzikāls raidī-

jums. Staļina prēmijas laureāta K. Paustovska
stāsta «Jūras dzimšana» fragments. Pīkst. J0.00
koncerts ar radioklausītāju sastādītu programu.

Pa vilni 222.4 m: Pīkst. 19.30 simfoniskais
koncerts. Programā LPSR Valsis konservato-

rijas kompozīcijas fakultātes absolventu skaņ-

darbi.
Pirmdien, 1. jūnijā. Pa vilni 621,7 m: Pīkst.

18.45 LPSR Valsts konservatorijas studemu

koncerts. Pīkst. 2125 literāri muzikāls raidī-
jums. veltUs Starptautiskajai bērnu aizsardzības
dienai. Margaritas AgaSinas poēmas «Mani
vardi» radiomontaia. Piedalās Tautas māk-
sliniece, Staļina prēmijas laureāte Lilita Bērziņa.

Otrdien, 2. jūnijā. Pa vilni 521.7 rn: Pīkst.
20.00 koncerts «Atbildes uz radioklausituju včs-
tulēm». Pīkst. 21.30 literārs raidījums no cikla
«Brālīgo republiku literatūra». Ukraiņu rakst-
nieka Staļina prēmijai Inureata Igora Muratova
«Stāsta par Bukovinu» fragments. Lasīs No-
pelniem bagātais skatuves mākslinieks Luijs
Smits.

Treidlen, 3. jūnijā. Pa vilni 521.7 m: Pīkst.
20.00 raidījums jaunatnei — radiokompozlcija
cM. I. Kaļiolns».

Pa vilni 222.4 01: Pīkst. 22.30 Tigranjana
operetes «Lielās kāzas» montāža.

Ceturtdien, 4. jūnijā. Pa vilni 521.7 m: Pīkst
21.00 mākslinieciskās pašdarbības koncerts
Pīkst. 21.30 literārs raidījums «Slovākijas pa
vasarU» . Siovaku rakstnieka .lana Sk alkas ap
raksts «Jaunās dzīves Iezīmes».

Piektdien. 5. jūnijā. Pa vilni 521.7 m: Pīkst
2130 literārs raidījums — Laimoņa Pūra raksts
«Jaunāko grāmatu apskats». Pīkst. 22.30 kon
certs ar radioklausītāju sastādītu programu.

Sestdien, 6. jūnijā. Pa vilni 521.7 m: Plk4t
21.40 literāri satīrisks raidījums no cikla «Aiz.
robežu literatūras klasika». Amerikāņu rakst
nieka Marka Tvena pamfleli.

Pa vilni 222,4 m: Pīkst. 19.30 literārs raidī-
jums. Antona Ceehova viencēliens «Bildinā-
jums».

VILTOJUMU IZSTĀDE
Ar Romas Iedzīvotāju Dlonldžl

Jurlikone nesen atgadījās vairāk nekā
dīvains notikums.

Reiz pievakarē, pastaigājoties pa
mūžīgās pilsētas ielām, Dlonldžl Judl-
kone pamanīja pie kāda nama milzu
reklāmu, kas aicināja ikvienu itālieti
katrā ziņā apmeklēt izstādi, kurai bija
vilinošs nosaukums: «Viņpus dzelzs
priekškara».

Būdams zinātkārs cilvēks, Judlkone
devās apskatīt izstādi. Noskaidrojas,
ka tā veltīta tautas demokrātijas ze-
mēm. Eksponāti centās pierādīt, ka ša-
jās zemēs valdot tumsība un pamestī-
ba, «viņā pusē» saule nespīdot, labība
neaugot, bērni nedzimstot un vispār —
cilvēki nedzīvojot. Bet tie, kas brīnu-
mainā kārtā palikuši dzīvi, vārgstot
zem nebeidzama posta un vajāšanu
Jūga. ^To visu apliecināja daudzi fotoattēli,
plakāti un diagramas. Kliedzoši lozun-
gi «vispārināja» Izstādītos materiālus.

Slņjors Judlkone pārgāja no viena
stenda pie otra. Un tad viņš apstājās
kā zemei pieaudzis lielas fotogrāfijas
priekšā. Tajā bija parādīts ne pārāk
vecs virs, un uzraksts zem attēla ap-
galvoja, ka tas esot kādas tautas de-
mokrātijas zemes iedzīvotājs, agrāk
vidējo slāņu pārstāvis, bet tagad «ko-
munistu vergs».

Taču fotoattēlā bija redzams neviens
cits kā pats Dlonldžl Judlkone.

Jā, tā bija viņa ģīmetnei Siņjoram
Judlkone tūdaj pat ienāca prātā, ka ap-
mēram pirms divām nedēļām pie viņa
bija atbraucis kaut kāds fotoreportieris
un, Izmantojot par ieganstu komerc-
reklamu. pierunājis viņu nofotografē-
ties. Tagad ši fotogrāfija izstādīta vi-
siem apskatīšanai, bet pats Romas Ie-
dzīvotājs Judlkone tajā figurēja kā vai
nu kāds bulgārs vai ungārs, «kas cieš
zem komunistu Jūga».

Līdz sirds dzijumiem sašutis, Judl-
kone devās pie izstādes administrāci-
jas. Tur notika apmēram šāds dialogs:

— Siņjor direktor, Jūsu izstāde ir
blefs!

— Siņjor, kā Jūs iedrošināties! Mū-
su izstādi atklāja augstas amatperso-
nas. Tās atklāšanā bija klāt pats augsti
cienījamais slņjors Tupini, ministru
padomes priekšsēdētāja valsts sekre-
tārs. To ...

— Un tomēr izstāde ir blefs! Es
apgalvoju tol

— Siņjor, Jums nāksies atbildēt par
saviem vārdiem. Mūsu izstādi noorga-
nizējusi «Katoliskā akcija», un tā ar
šādiem musinātājiem tiek galā enerģis-
ki un apņēmīgi. Kas gan jūs tāds īsti
esat?

— Esmu Jūsu negodīguma upuris,
siņjor. Iekams draudat, papūlieties se-
kot man . . .

Saruna turpinājās pie nelaimīgās ģī-
metnes.

— Kā ģīmetne tā ir, siņjor direk-
tor? Kā ģīmetne, es Jautāju Jums?!

— M—m . . . E—e . . . Jā—a . ..
Pārsteidzoša līdzība . . .

— Tā nav līdzība, tā ir mana ģī-
metne. Tas Ir mans deguns, acis, ma-
nas rokas, galu galā -- mans uzvalks.
Prasu nekavējoties aizvākt šo viltojumu.

— Bet siņjor, es noA'aru to aizvākt.
Vakar mums Jau nācās noņēmi vienu
ģīmetni. Tajā bija parādīts kāds so-
ciālists no «viņas puses» zemeni, kurš
kļuvis par komunistu vergu. Pateikšu
jums, siņjor. konfidenciāli: Alfredo
Nardekla, kas tāpat kā jus, ir Romas
iedzīvotājs, saskatīja šajā sociālistā
pats sevi. Notika skandāls, ģīmetni
nācās noņemt. Mes pazaudējām vienu
no labākajiem eksponātiem . . .

— Man nav nekādas daļas par ci-
tiem. Es pieprasu, lai noņem manu
ģīmetni!

— Bīstieties dieva, siņjor! Noņē-
mām ģīmetni vakar, noņemsim šo-
dien ... Rīt atnāks vēl kāds. No Iz-
stādes nekas nepaliks pāri . ..

— Siņjor direktor, jūs atsakāties?
Labi! Rīt par jūsu viltojumu uzzinās

Romas avīzes . ..
— Siņjor, nomierinieties! Dievmātes

vārdā . . . Jūsu argumenti ir neapšau-
bāmi un pārliecinoši, viss būs kārtī-
bā ...

Pēc šāda apgalvojuma Dionidžl Ju-
dlkone atstāja Izstādi ar nodomu vairs
tur neatgriezties. Taču viņa uzticība
«Katoliskās akcijas» propagandistiem
bija stipri vien iedragāta, un 14.
maijā viņš nolēma izdarīt pārbaudi
viltojumu izstādē.

Var iedomāties šā cilvēka sašutumu,
kad viņš atkal atklāja savu ģīmetni,
tikai Izlabotu un papildinātu: tajā bija
piezīmētas pašam siņjoram Judlkone
trūkstošās ūsas! Gluži tādā pašā bra-
manīgā veidā bija «izlabota un papil-
dināta» ari Alfredo Nardekia ģīmetne.

Uzzinājuši to, sašutušie apmeklētāji
piespieda Izstādes administrāciju atkal
aizvākt projām viltotās ģīmetnes.

Bet atmaskojumi turpinājās. Kāiā
tautas demokrātijas zemes «mūrnieka»
ģīmetnē apmeklētāji atklāja pārģērbtu
valdības radiofona diktoru. Pierādījās,
ka fotouzņēmumā, kas attēloja «Vācijas
Demokrātiskās Republikas tautas po-
licijas uzbrukumu opozīcijai» īstenībā
fiksēts Bdntt**.! republikas policijas
uzbrukums darbajaužu demonstrācijai.
Demokrātiskie laikraksti publicēja kā-
da fotogrāfa vēstuli, ka no viņa pa-
ņemtie fotouzņēmumi bez viņa ziņas
viltoti un falsificēti...

Reakcija bija spiesta atkāpties: avī-
ze «Messadžero» nāca klajā ar pazi-
ņojumu, ka falsificētie fotoattēli esot
«simbols», bet nevis «īsti dokumenti»!
Tā viltojumu izstāde pārvērtās par tās
sarīkotāju apkaunošanas izstādi.

*

7. jūnijā Itālijā notiks parlamenta
vēlēšanas. Kristīgo demokrātu partija
lien vai no ādas laukā, lai nejautu
darbajaužu pārstāvjiem iekļūt parla-
menta deputātu skaitā. Priekšvēlēšanu,
cīņā šī partija rīkojas pēc Jezuitu vec-
vecā principa — mērķis attaisno lī-
dzekļus.

Izstāde ar viltojumiem par tautas
demokrātijas zemēm ir uzskatāma liecī-
ba, kas raksturo metodes, ar kuru pa-
līdzību de Gasperi un viņa partija pū-
las apmulsināt Itālijas tautu, vājināt
komunistu autoritāti un noturēties
pie varas. A. Soldatovs

Marks Tvens aizdomās

^Vienīgi mirušajiem ir vārda brīvī-
ba. Vienīgi mirušajiem atļauts runāt
patiesību. Amerika, tāpat kā visur,
vārda brīvība ir mirušajiem».

Sos vārdus pateicis Marks Tvens.
Slavenais amerikāņu rakstnieks ne-
varēja paredzēt, ka pusgadsimtu pēc
tam, kad tie būs pasacīti, senators
Makartijs izdarīs Tvena skumīgajā
aforismā būtisku labojumu un atņems
vārda brīvību mirušajam Tvenam . . .

izvēršoties cīņai pret «bīstamām
domām». Savienotajās Valstīs dažus
Marka Tvena darbus, to skaitā pazīsta-
mo romānu «Jenkijs kārajā Artura
galmā», izņem no apgrozības skolu

bibliotēkās. Tagad radusies jauna *
problēma: vai Tvena grāmatas drīkst
atrasties Amerikas Savienoto Valstu
pārstāvniecību bibliotēkās ārzemēs?

Makartijs, kas vada senāta pastāvī-
go izmeklēšanas apakškomisiju, nesen
nosūtīja divus revidentus pārbaudīt
bibliotēkas amerikāņu pārstāvniecībās
Bonnā un Vinē. Ko tur atklāja stingrie
revidenti, skaidri nav zināms. Tomēr
šī akcija līdz nāvei nobiedēja valsts
departamenta Starptautiskas informā-
cijas pārvaldi, kas pārzina bibliotēku
komplektēšanu.

Bīstoties no apvainojumiem progre-
sivu un komunistisku autoru grāmatu
izplatīšanā. Starptautiskās Informācijas
pārvalde griezās pie valsts sekretāra
vietnieka palīsra Maklauda pēc paskaid-
rojumiem jautājumā, vai Marks Tvens
ir bijis «sarkanais Maklauds attei-
cies atrisināt šo sarežģīto problēmu.
«Ja Starptautiskās informācijas pār-
valde» , viņš paziņoja, «cīnās pret ko-
munismu, tad tai jābūt spējīgai no-
skaidrot, kas ir komunistisks autors»

Pārvalde tagad Ieslīguši drūmās
pārdomās un ar sirdsdrebēšanu gaida
senatora Makartija kārtējo bandītisko
uzbrukumu, bet jautājums par Marku
Tvenu pagaidām paliek atklāts . . .

Zel, ka par visu šo lietu nevar iz-
teikties pats trača vaininieks.

(Pēc «Novoje vremja»)
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No maisa maisā
PSRS Iekšlietu ministrija paziņojusi, ka sa-

tvēri a un likvidēta grupa amerikāņu spiegu un
diversantu, kas bija ar izpletņiem Izmciti Pa-
(Jumju Savienības teritorijā.

J. Raiņa dzīvei un darbiem
veltīta izstāde Majoros

Latvijas PSR Zinātņu Akadēmijas
J. Raiņa vārdā nosauktā Valsts litera-
tūras muzeja filiālē — Raiņa vasarnī-
cā — Majoros, Aleksandra ielā 7, pa-
pildināti un atvērta apmeklētājiem tau-
tas dzejnieka darbiem un dzīvei veltīta
izstāde. Izstādīti jauni arehiva mate-
riāli (Raiņa rokraksti, žandarmērijas
dokumenti par Raiņa apcietināšanu un
izraidīšanu, apsūdzības akti par Raiņa
piedalīšanos revolūcijā u. c). Plaši pa-
rādītas Raiņa kritikas par «Pūt, vējiņi»
izrādēm dažādās vietās Padomju Sa-
vienībā u. c.

Izstāde atvērta katru dienu, izņemot
pirmdienas, no pl. 12—17. Ekskursi-
jas pieteicamas no pl. 14—16 pa tele-
fonu 262-4194.
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